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ಭಕ್ತಿ ಪರಿಪಾಕದಿಂ ಮುಕ್ತಿಯಹುದು 


ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಸದಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೇನು | 
ಮಾನು ಮುಳುಗಲು ಜಲದಿ ಮ್ಮೇಲ್ಮೆಯೇನು | 
ನಾನಾನಿಧಾಶೆಯಿಂ ಮಾನಸದೆ ಮಾಡುವಾ | 
ಧ್ಯಾನದಿಂ ಲಭಿಸುವಾ ಜ್ಞಾನನೇನು? | 


ಭುವನಕರ್ತೃವು ನೀನೆ ಭುವನಪಾಲನು ನೀನೆ ॥ 
ಭುವನಶಾಸನಕಾಲ ಪುರುಷ ನೀನೆ! 
ಭುವನತ್ರಯದೊಳಿರ್ಪ ಭೂತಜಾಲನು ನೀನೆ! 
ಭುವನಂಗಳವು ನೀನೆ ಭೂತಿ ನೀನೆ ॥ 


ಅದರಿಂದೆ ಶುಷ್ಕಕರ್ಮದ ನಟನೆಯುಳಿದು | 
ಪುದಿದ ಭಕ್ತಿಯೊಳೆಯ್ದೆ ಕುದಿವೆ ಮಾನಸದಿ ॥ 
ಸದಯ, ನೋಡುತೆ ನಿನ್ನ ಸದಮಲಾಕೃತಿಯ | 
ಮುದಮಾಂಪ ಪುಣ್ಯವೆಂದೊದಗುವುದೊ ನನಗೆ ॥ 


ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವು ನೀನೆ ಪುಣ್ಯಕಾರಣ ನೀನೆ | 


ಪೂಜಕಾತ್ಮನುನೀನೇ ಪೂತ ನೀನೆ | 


ತೇಜೋಮಯಾಗ್ದಿ ಶಶಿದಿನನಾಥರುಂ ನೀನೆ! 
ರಾಜಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ರಾಶಿ ನೀನೆ 


ಇಂತಾದೊಡಂ ನೀನಡೆಂತಿಹೆಯೊ ದೇವ | 
ಎಂತೆಂತು ದಿನದಿನದೆ ಚಿಂತಿಸಿದೊಡಿನ್ನು | 
ಸ್ವಾಂತದೊಳು ನಿನ್ನತುಳಶಾ೦ಶರೂಪವನು | 
ಸಂತಸದೆ ಕಾಣದಿನ್ನೆಂತು ಸೈರಿಸೆನು | 
—ಿದ್ಯಾಧರ 


0H 0o— 


ಕಾವ್ಯಸಮಯ 
ಅವುದಶೇಷ ಲೋಕನವಿಸಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ತಖಿಲಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ 
ಭಾವಿಪೊಡಲ್ತು ಸತೃೃವಿಸರಂಪರೆಯಿಂ ಪರಿಗೀತಮಾಗಿನಿ 
ಷ್ಟೇವಳಮಾದ ರೂಢಿನಶದಿಂ ಸಲೆ ಸಲ್ರುದಲ್ತೆ ಶಿಷ್ಟ ಸಂ 
ಭಾವಿತಮಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಸಮಯಂ ಭುವನಶ್ರಯವಸ್ತುಗೋಚರಂ | 
“ನಾಗವರ್ಮ 


ಪಗಲೊಳ್‌ ಚಿತ್ರಂ 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಜೆ ಶಶಿವದನೆಕೊಳನಂ 
ಭರದಿಂ ಪುಗೆ ನೆಯ್ದಲೆಯ್ದಿ ದವು ವಿಕಸನಮಂ ॥ 
ನಿರಹಮನಾಂತುವು ಕೋಕಂ 
ಸರಸಿರುಹೆಂ ಮುಗಿದುವರಕೆ ಸಗಲೊಳ್‌ ಚಿತ್ರಂ | 
--ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಂ 


ಸಿರಿ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ್‌ 
ಇಂಗಡಲೆ ಕಡಲ್ಲಳ್‌ ಸೌ 
ಧಂಗಳೆ ಸದನಂಗಳಿಂದುಕಾಂತನೆ ಕಲ್ಲಳ್‌ | 
ಗಂಗೆಯೆ ಶೊರೆಗಳೆನಲ್‌ ಬಿ 
ಳ್ಳಂಗೆಡದುದು ಕುಮುದವನದ ಸಿರಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್‌ ॥ | 
—ಫೆಂಪರಾಮಾಯೆಣ 


ಸುಭಾಷಿತ 
ಹರಿನಾಮ ಹೇಮ ಸುಲಭಂ, ಸುಪ್ರೇನೋತ್ತಮತಮಂ ರತ್ನಂ | 
ಸುಲಭೋ ಮಾನಸ ಶಿಲ್ಪೀ, ಕಂಠಾಭರಣಂ ಕುತೋ ನ ಕುರುಷೇ ತತ್‌ | 
| —ಚೆಂದ್ರಚೂಡ 
ಹರಿನಾಮ ಎ೦ಬ ಚಿನ್ನ ಸುಲಭ; ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೇಮ ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ರತ್ನ ಸುಲಭ; 


ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಸುಲಭ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಯೇಕೆ? 


ಶಾಂಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
(ಪ್ರಕರಣ ಪೂರ್ವಕ) 


೫ ಎಂ ಬತ್ತೆ ಪಂ ಷ್ತ್ರ 


ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಗುರುರ್ಪಿಷ್ಟುಃ ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ಗುರುಸ್ಸಾ ಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಗುರುವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವಿಚಾರ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧರಾಗಬೇಕಾದುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪಪೇಶಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದೂ ಹೇಳುವುದೂ ಏಕೆ? ಜನನಮರಣರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರ ವ್ನಾಧಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಭೇಷಜವಾಗಲಿ ಎಂದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಈ ಸಂಸಾ 
ರವು ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆಯೇನು? ಸಂಸಾ 
ರವು ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರ ಮಾತೇನು? ಅದ 
ರಿಂದ “ ಸಂಸಾರ, ಜಗತ್ತು, ಇವುಗಳ ರೂಪವೇನು? 
ಇವು ವ್ಯಾಧಿ ಹೇಗೆ? ಇವಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂಟೀ? 
ಇದ್ದರೆ ಅದೇನು? ಎಲ್ಲಿದೆ?” ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ. ಅದು ಆಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಆಗುವಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಇನ್ನು ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಅದನ್ನು ಆಚರಣಕ್ಕೆ ತಂದರೆ, ಆಗ 
ಅದ್ವೈತವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಸ್ವತಂತ್ರ ನೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನ 

ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ “ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನಾವು ವೇದಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು. ಸಾಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆವು” ಎಂಬುದು, ತರ್ಕಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅದು ನಿಜವಾದರೂ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ- ಅದರಲ್ಲೂ 
ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯರು--ಉಪಧಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಥವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಗೀತಾಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿದನಿ ಅಸಂಪ್ರದಾಯ 


ನಿಚ್ಚೇತ್‌ ಮೂಢವತ್‌ ಪರಿತ್ಯಾಜಃ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ “ಏನಂ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿದ್ಧಿರುಚ್ಯ ತೇ ೫ ಎಂದರು. ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಂತೂ 


"ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಯಣಮಾಡು' ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು.* 

ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬಹುಮುಖ್ಯ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದರೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯಪರಂಪರಾ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದವಾಹಿಫಿ. ಇದು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈಗಲೂ 
ಇದೆ.  ಇನ್ನುಮುಂಡೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಕೃತಾರ್ಥನಿಗೆ ಅದ್ವೈ ತವೇ ಹೊರತು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ, ತಾನಾಗಿ, ದುರ್ಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ, ಗೆಲ್ಲುವೆ 
ನೆಂಬ ಸಾಹಸ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸ “ನಾನು 
ನಾನು” ಎಂದಾಗ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದ್ವೈತ, 
ಆ “ನಾನು ನಾನು » ಎನ್ನುವುದು ಇರುವವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. | 


ನಿಂಡಗ್ರಹನಿವೃತ್ತಿ 

ನಾನು ಎಂದು ನಾವು ಈಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸಣ್ಣನಾನು. ಅದರಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಎನ್ನುವಾಗ ಖಚಿತವಾಗಿ ಈ ದೇಹವೇ 
ನಾನು. ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾವು ಮಾಡಿದ, ಮಾಡುವ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ದೇಹ ಒಂದು ಕರಣವಾಗಿದೆ: ಅದರ ಅಶಕ್ತಿ 


*ವಿದ್ಯಯಾ ತಾರಿತಾಃ ಸ್ಮೋ ಯೈರ್ಜನ್ಮನೃ ತ್ಕುಮಹೋದಧಿಂ | 
ಸರ್ವಜ್ಞೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಜಭ್ಯೋ ಗುರುಭ್ಕೋಇಜ್ಞಾ ನಸಂಕುಲಂ | 
ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ: ಪ್ರ. ೧೭. ಶ್ಲೋ. ೮೯, 
ಉ 
ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಪುಸ್ಪೇಭ್ಯೋ ಜ್ಞಾನಾಮೃ ತಮಧೂತ್ತ ಮಂ | 
ಉಜ್ಜ ಹಾರಾಲಿನದ್ಯೋ ನಸ್ತ ಸ್ಕೈ ಸದ್ಗುರುವೇ ನಮಃ ॥ 

ಉ. ಸಾ, ಪ್ರ. ೧೮. ಶ್ಲೋ. ೮೯. 
ತಮಾರಾಧ್ಯ ಗುರುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಹ್ವಪ್ರಶ್ರಯ ಸೇನನೈಃ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ತಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೃ ಚ್ಛೇ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯ ಮಾತ್ಮನಃ | 

ನಿನೇಕಚೂಡಾನುಣಿ__ಶ್ಲೊ (ಕ 4೪ 


೨೪೦ 


ಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಿಾರಿದಲ್ಲದೆ 
ನಾವು ಬದುಕುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದೇಹವು ನಾವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ 
ದರೂ, ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅತ್ತಿಟ್ಟು, ನಾನು ಎನ್ನುವಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಈ ದೇಹ ಎನ್ನು ವರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ. ನಾನು ಎನ್ನು 
ವುದು ದೇಶಕಾಲಗಳ ಪರಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಪ ವಾಗಿರುವ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇದು ಅಳಿಯಬೇಕು. ನಾನು 
ಎಂಬುದರ ವಿಸ್ತೃತ ಅರ್ಥ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡ 
ಬೇಕು. ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು « ಅಹಂ? ಎಂದರೆ 
ಅಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಕಾರದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ, 
ನುಡಿಯುವುದು ವರ್ಣಗಳ ಮೂಲಕ. ಆ ವರ್ಣಗಳು 
ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಸೇರಿ ಯಾವಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ನುಡಿದರೂ ಆ ವಾಕ್ಕು ಆ ಅರ್ಥ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಅದೆಲ್ಲ 
"ಅಹಂ ), ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಫ್ಪಿಗೆಕೊಟ್ಟರೆ ಅಹಂ 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು! ಅಂತಹ "ಅಹಂ? ತಿಳಿಯು 


ವುದು ಅದ್ವೈತ, ಅದ್ವೈತ ಹೇಳುವ ಅಹಂ ಅದು. 
ಈ ಸಾಸುವೆಗಿಂತ ಸಣ್ಣ ಅಹಂ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ 


ಮಾನವ ಎಂದು ಗಿರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯದಾದ ಈ ಅಹಂ 
ನಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂದು ಅದ್ವೈತ.* 


ಅಹಂ ನಿತ್ಯತ್ಹ 

ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೂ ನಾನು ನಾನು ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದ ನಾನು ನಾನು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಯಿತೇ ಅಥವಾ ಇದೆಯೇ? ಇರುವುದಾದಕೆ 
ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಇದು ಅದ್ವೈತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದು ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತಿ 
ಗೋಡೆಯಾಗಿ ಥಿಂತಿಜೆ ಈ ನಾನು ಎಂದಕೆ ದೇಹ 
ಎಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ, ಅದರಿಂದ ಇದು ಪೂರ್ವಗ್ರಹ. 


*ಆಹಂ ಭಾವಸ್ಯ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿ ನ ನಿಃಶೇಷ ನಿ ಲಯಾವಧಿ | 
ಸಾನಧಾನೇನ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಸನಯಂ ಕುರು | 
ನಿ, ಚೂ, ೨೯೪ 
ಅತೋಭಿಮಾನಂ ತ್ಯಜ ಮಾಂಸನಿಂಡೇ೨೯೬ 
ತೃ ಕ್ತಾಭನಾಖಂಡ ಸುಖಸ್ಸರೂಸಃ ೨೯೬೭ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫ತ್ಲ 


ಇದು ವ್ಯಾಧಿ. ಅರಮನೆಯ ತೊಲೆಯ ತುಂಡಿನಂತೆ 
ಇದ್ದವನು ಬಡವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಅಗಳಿಯ ತುಂಡಾ 
ದರೆ ಅದು ವ್ಯಾಧಿಯಲ್ಲವೇನು? 

ಈ “ನಾನು ನಾನು? ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದೆ. 
ಇತ್ತು. ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರು ಮುಖ್ಯರು. ಅವರು 
"ನಾನು ಎನ್ನು ವುದು ಇಲ್ಲ: ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯ? ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ, ನಾವೂ (ಅದ್ವೈಕಿಗಳು) ಶೂನ್ಯ ಎನ್ನು ತ್ತೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಶೂನ್ಯ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯ. ಅವರ ಶೂನ್ಯ 
ಶುದ್ಧ ಶೂನ್ಯ : ನಮ್ಮ ಶೂನ್ಯ ಪೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಅನ್ಯಾ ಭಾವದ ಶೂನ್ಯ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸದ 
ವರು ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಬೌದ್ಧ ವಾದ ಎಂದರು. 
ತಪ್ಪೇನು? ಆದರೆ ಬೌದ್ಧರ ಶೂನ್ಯ ಖಾಲಿ ಎನ್ನು 
ವರ್ಥದಲ್ಲಿ: ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 

ಭವಭೂತಿಯು ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ "ಸೀತಾ 
ರಾಮರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ " ರಾತ್ರಿರೇವಂ 
ವ್ಯರಂಸೀತ್‌ > ರಾತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಿತು” ಎಂದು 
ಬರೆದನಂತೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಂದು 
ಸೊನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದನಂತೆ. ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಕೇವ 
ವ್ಯರಂಸೀಶ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕು ಆತನಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ. 
ಸೊನ್ನೆ ತೆಗೆದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಡಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಅರ್ಥ 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಸೀತಾರಾಮರ ಮಾತು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಆಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಬೌದ್ಧರ ಶೂನ್ಯಕ್ಕೂ ಅದ್ವೈತದ 
ಶೂನ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಸೊನ್ನೆ. ಸೊನ್ನೆಗೆ ಜೆಲೆಯುಂಟು : 
ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜಿ ತೆ 
ಒ೦ದಿಟ್ಟು ಹಾಕೆದ ಸೊನ್ನೆ. 

ಈ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ನಾನು ೩1 1೧0185176೮ ಆದರೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ, ೩॥ 
exclusive ಆದರೊ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಅದಷ್ಟು 
ಇದಷ್ಟು ಆಗಿದ್ದರೆ ಆದು ಹಾನಿ: ಅದು ಕೋಗ! 
ಆ ರೋಗ ತಪ್ಪಬೇಕು. "ನಾನು? ಎನ್ನುವುದು ಇದೆ 
ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇದೆಯೆಂದಾಗಬೇಕು. 
ಅಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಎಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಬೆಳೆದು ತುಂಏಜೀಕು: ಇಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವುದಾದರೂ ತಾನೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗ 
ಬೇಕು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫ 


ಆಗ ಬಾಳ ಬದುಕೆತು: ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲವೆಂದ 
ಶೂನ್ಯವೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ಣವೂ ಒಂಡೇ ಆದಾವು. 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು ೫ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರೋಣ. ಸದ್ಯ ಕ್ರೈ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಗೆ ಹಾಗ 


ಓದಿದುದು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು 


ಆಚಾರ್ಯರು ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರಕ 
ರಣಗ್ರಂಥ ನಾಂ ಅದರಲ್ಲಿ “ ವಾಕಾ ರ್ಥಜ್ಜಾ ನ 
ಈಜು ೫; io ಚಂಡ? ಸ 
ಆಡಿದ ಮಾತು, ನಾವು ಓದಿದ ಮಾತು ನಮಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, ಹೌದು. ಅದ್ವೈತದ ಮಹಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನ ಯಾರಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ, “ಒಂದು ಬುದ್ಧಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದೂಡಿ 
ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ”$ ಎಂದರು. ಕಾಲಿದಾಸನು 
“ಭಾವೋಭಾವಂ ನುದತಿ ರಾಗಬ೦ಧಸ್ಸ ಏನ” ಎಂದ 
ಹಾಗೆ, ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತೂ ಗೂಢವಾಗಿಡೆ. ಭಾವ 
ಒ೦ದು ಬಂದು ಹಿಂದಿನ ಭಾವವನ್ನು ತಿಂದು ಮುಂಜಿ 
ಬರುವ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಾನು ಅನ್ನವಾದರೆ, ಆಗ ಬಂದ 
ಭಾವ, ಇರುವ ಭಾವ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಭಾವ, ಮೂರೂ 
ಸೇರಿ ರಸವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಆಚಾರ್ನರು 
“ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಜೋದನಾ ( ಇದೆ? ಎನ್ನುವುದು. ಅದು 
ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆದು ಕಾರ್ಯ ರೂಪವಾಗ 


ಬೇಕು. ಅನುಭವಕ್ಕೆ" ಬಂದ ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಬರದಿದ್ದಕೆ ನಾಟಕದ ಮನಿ 
ಶೂನ್ಯ. ಅದ್ವೈತ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆಗ ಸುಖ 


ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಸ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗು 


* ಉಪದೇಶ ಸಾಹಸಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

1 ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ--೧೮ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ ನೋಡಿ. 

$ ಪೂರ್ವಬುದ್ಧಿ ಮಭಾದಿತ್ತಾ ನೋತ್ತರಾ ಜಾಯತೇ ಮತಿಃ | 

ಉ. ಸಾ, ಪ್ರ, ೨, ಶ್ಲೋ. ತಿ 

ಕ್ಕ ಚೋದನಾ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ, ಆರ್ಥವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಮಾತು ಅರ್ಥವಾದುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು ಇದು, ಈ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ನಿಂದು ಅರ್ಥ, 


ಶಾಂಕಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


೨೪೧ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಟು ಎಂದಕೆ ಉಂಟು ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿತು ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ " ಅಸ್ತೀತೈೇವ ಉಪಲಬ್ಧವ್ಯಃ' ಎಚ್ಚರಿಕೆ--ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬೇಡ. ಉಂಟು ಎನ್ನು. ಎಂದಿತು. 


ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳೂ 

ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳು--ರಹಸ್ಯವಿದೈಗಳು. ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಮಾತಿನಂತೆ. 
ಗುರುತು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ- ಪೂರ್ವಸಕ್ಷ, ಸಮಾಧಾನ, 
ಖಂಡನ ಮಂಡನಗಳು, ನಿರ್ಣಯ. ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಕುರುಡನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಹಾಲು 
ಕೊಕ್ಕರೆಯ ಹಾಗೆ ಡೊಂಕಡೊಂಕಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಂ 
ಡಂತೆ ಆಗಬಹುದು, ಇನ್ನು ಗೀತೆ. ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದರೆ, ನಿಜ. ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳೋಣ. ಅಂತೂ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದ 
ಸಿದ್ಧಾ ಸ೦ಶಕ್ಕಿ೦ತ, ಪ್ರಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಸುಲಭ. 
ಶಿಷ್ಯಾ ನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ "ಅಚಾರ್ಯ ರು ತುಂಬಿಟ್ಟ ರುವ ಅಮೃತ 
a ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳು “ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದ ಗುಂಡುಗಳು. ಯಾವುದು ಸುಲಭ? 

ಇದರಿಂದಲೇ, ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಜಹಡಿಯಲಾರದೆ ವಾದಿಗಳು ಬಯ್ದರು! ನಾವು 
ಅವರನ್ನು ಭ್ರಾ೦ಶರು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಗಬಹುದು: ಅಷ್ಟೇ"! 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 

ಹಿಂದಿನ ಚ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಾಯಿತು. » 
ಮಾತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದ್ವೈತ ಅರ್ಥವಾದರೆ, 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಅದು ನಾವಾಜಿವು 
ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಲ್ಲದ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದ 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ 


*ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವನೇದಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚಾಸಿಯತ್ತರೆಂ || 


ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ ತದೇತತ್‌ ಸಂಪ್ರಕಾಶಿತಂ | 
ಉ, ಸಾ, ಪ್ರ. ೧೭, ಶೋ. ೪೫, 
€? 


೨೪೨ 


ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು-ನೀವು ವ್ಯವ 
ಹಾರವೇ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲ! ಅಲ್ಲೆ೦ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಯ್ಯುವುದು? ಯಾರು ಬಯ್ಯುವುದು? ಯಾರು 
ಬಯ್ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು? ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಆನಂದಮಾತ್ರ. 


ಅದರಿಂದ ಮಾತಿಗೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಫಲವೇನು? 

ಆಯಿತು. ಅದೂ ಇರಲಿ. ಅನದ್ವೈತಿಗಳ 
ಮಾತು ಇರಲಿ. "ನಮಗೇ ನೀವು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವಾಯಿತು. ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತು ಎನ್ನೋಣ 
ಅದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಜ್ಞಾನ ಎಂದರೆ 


ನಾವು ಏನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅದರಮೇಲೆ 
ಆ ಉತ್ತರ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನ ಹೊರಗಿನದು 
ಎನ್ನುವವರು ಕೆಲವರು. ಅವರನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ... ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರು ಅವರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ತುಂಡು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. 
ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ: ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ. 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಹಾಗೆ ಇತರ ಜ್ಞಾನ. “ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನವು ಬೆಳೆಸುವುದು, ನಾನೇ ಜ್ಞಾನವಾಗು 
ವುದು” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. ಸಣ್ಣ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ವನು ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವನು “ ಅಬ್ಬಾ! ಹಾಯಾಗಿದೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ ಅವನೇ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ, ಈ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ, 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲ, ಇದ್ದು ಬದ್ದುದ್ದೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಾಗ, ತನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಡುವ "ಹಾಯ್‌? 
ಎಂಥದು! ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಗುವ 
ಲಾಭ. 

ಅದು ಅದ್ವೈ ತಾನುಭವ. ಆಂತಹ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟಿರುವ, “ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಥಿಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವರಗಳು ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳು* ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇಮಾತು. ನೀವು ಅದ್ವೈತ 


ಅದು 


*ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ರಸಾನುಭೂತಿ ಕಲಿತೈಃ ಪೂತೈಃ ಸುಶೀತೈರ್ಯುತೈಃ | 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ವನ್ನು ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೋ ? ವಾದಕ್ಟೋ? 
ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾದರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಓದಿ. . ವಾದ 
ವಿವಾದ ಮಾಡಬೇಕು, ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಖ್ಯತಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಓದಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದುದು ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿಡ ಬೇಕಾದುದು ಎರಡಂಶ. ನಾನು-- 


ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಜಾನ. ಈ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಕೇಲುವುದು ಒಂದು ಅಂಶ. ಅದು 
“ ನಾನು ಎನ್ನುವುದು ಅಹಂಕಾರ: ಅದರ ಹಿಂದೆ 


ಇರುವುದು ಸಾಕ್ಷಿ, ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬ ಬೆಳಕಿನ ನೆರಳು 
ಅಹಂಕಾರ. ಇದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ಗೋಳುಗಟ್ಟಿ ಸು 
ತ್ತಿರುವುದು.” ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಗೀತೆ. 


ಗೀತೆಯು ಸುಲಭವೇ? 

ಆಗಲೇ ಗೀತೆಯ ಮಾತು ೨ತಕ್ತಿಶ್ದೆವು.. ಗೀತೆ 
ಸುಲಭ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಗೀತಾ ಎನ್ನುವುದು ಸರ್ವೋಪನಿಷ 
ದೋ ಗಾವೋ ರೋಗ್ಬಾ ಗೋ ಸಾಲನಂದನಃ | ಪಾರ್ಥೋ 
ವಶ್ಸಸ್ಸುಧೀ ಭೋಕ್ತಾ ಮುಗ್ಗ ೦ ಗೀತಾಮೃತಂ ಮ ಹತ್‌ ॥ 
ಹ ಹಾಲು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಹಾಲು 
ಕುಡಿದಷ್ಟು ಸುಲಭ. ಥಿಜ. ಆದರೆ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಬಹಳ ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಶನೈಶ್ಶನೈರುಪರ 
ಮೇತ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಧೃತಿ ಗೃಹೀತಯಾ ॥ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಂ 
ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕೆಂಚಿದಪಿ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ಎನ್ನುವ 
ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿ. ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು: ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಧಾರಣ 
ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಲರಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಪಾದಪಾದಕ್ಟೂ ಒಂದೊಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಗೀತೆ ಸುಲಭವೇನು? (ಹೀಗೆಯೇ, ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಚಾಹಂ: ಕೃದಿಸನ್ಸಿವಿಷ್ಟ, ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾ ಜಿತ 
ಸಂಗದೋಷಾಃ ಯೋಯಚ್ಛ ಶದೃಸ್ಸ ಏವಸಃ, ಯತಃ 


ಯುಷ್ಮದ್ವಾಸೃ ಲಶೋಜ್ಚಿ ತೈಃ ಶೃುತಿಸುಖೈರ್ವಾಕಾ ಮೃ ತೈ ಸ್ಪೇಷಯ 
ಸಂತಪ್ತಂ adie, ಜ್ಞಾ Fe: ಪ್ರಭೋ | 

ವಿ ಚೂ. 4೯ 
ಇದು ಆಚಾರ್ಯೋಶ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ನೋಡಿ, 


ಅಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ, ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಕನ್ನ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ.) 
ಪ್ರಸ್ಥಾನವೂ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ 

ಹಿ೦ತಿರುಗಿ, ನಾನು, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾ,ನ, ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋಣ. ಆಯಿತು "ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ, 
ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದೇತಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುಡೇಕ?” 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇದನ್ನೇ !ಈ ಭೇದನಿರಾಸನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸೂತ್ರಗಳ  ನೀಠಿಕೆಯಾದ ಅಧ್ಯಾಸ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸಿನ ಕಡಲೆ. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ ಬೆಳಕು”ನೆರಳುಗಳಂತೆ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ನಾನು 


ನೀನು ಎಂಬುದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ!” ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇನು? ಅದೆ 
ರಿಂದಲೇ, ಅದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಎಂದೇ ಪ್ರಕರಣ 


ಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಿಡಿಯುವುದು. ಪ್ರಕರಣ ತಾಯಿಯ 
ಹಾಗೆ! ಪ್ರಸ್ಥಾನ ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ. ಮಗುವಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಲಿಗೆ: ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಲಭ್ಯ 

ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎರಡು. ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆರಡು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 
ಜೊತೆಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಗುರುಕೃಪೆಯೊಂದೇ [ 

ನಿನೇಕಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ “ ಜ೦ತೂನಾಂ ನರ 
ಜನ್ಮದುರ್ಲಭಂ? ಎಂಬದೊಂದು ಶ್ಲೊ «ಕವಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ-- 
ಬೇಕೆಂದಕೆ, ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ- ಧ್ಯಾನಬಿಂದೂಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಶಶಾಚ ವಿಕಾನಾಡ್ಯಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. ದೇಹೆದಲ್ಲಿ 
"ನಾಡಿಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವು ಕುಂಬಳದ ಲತಾ 
ಬಾಹುಗಳಂತೆ ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಬಿಚ್ಚ 
ಬೇಕು, ಆಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ತುಂಬುವುದು. 
ಆಗ ಸುಖಃ: ಅವು ಕುಗ್ಗಿದರೆ ದುಃಖ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಾಂಕರ ಓದ್ದಾ ೦ತ ೨೪೩ 


ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿ. 
ಮನಸ್ಸು ವೇದಾಂತದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಬಳಸುವುದು, 
ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವಿಷಯ 
ಹೇಳಿರುವವರು ಆಚಾರ್ಯರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಒಂದೊಂದು 
ಹೇಳಿವೆ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅದ್ವೈತ. 
ಆ ಸೈತ ಪೂರ್ಣವಾದ. 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರುಯ 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ಸರೀಕ್ಷಣ.* 
ಈಗ ನಾವು ಜಾಗ್ರತ್ತು, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತ ಬಹಿಃಸ್ರಜ್ಞನಾಗಿ, ಬಾಹ್ಯ ಭೋಗ 
ವುಳ್ಳವನು ವಿಶ್ವ. ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಈಗ ನಾನು ನಾನು 
ಎನ್ನುವುದು. ಇದೇ ಜಾಗ್ರತ್ತು. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುದನ್ನೂ ಕಾಣದ್ದನ್ನೂ, ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅಂತಃಸ್ರಜ್ಞನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವನು 
ತೈಜಸ--ಅವನನ್ನೂ ನಾನು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಕನಸು ಕಂಡವನೂ ಈಗ 
ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವನನೂ ನಾನೇ ಎನ್ನುವುದು. ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯದು. ಯಾವುದರ ಅರಿವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ತೊಲೆಯ ತುಂಡಿನ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ನಿಡ್ಡೆಮಾಡಿ 
ಏಳುವುದು. ಆಗಲೂ ಈ ನಾನು ಇತ್ತು: ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದೆ: ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು'? 


ಅದು ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು 

ಉಳಿದವರೂ ಉಳಿದ 
ಭಾಗವನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ, 
ಅದರಿಂದ, 


ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಆ ನಾನು ಹೆಸರು ಪ್ರಾಜ್ಞ. ಈ 
ಮೂರು ಹೆಸರಿನ ನಾನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಆದರೆ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು? ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ 
ಮೊದಲು? 


ಆಚಾರ್ಯರು “ ಸುಷುಪ್ತಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ನಪ್ರಬೋಧಗಳ 

ಓ 
ಬೀಜ?” ಎಂದರು. ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ನಂಬುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಯೋಜನ. ಈಗ ನಾವುಜಾಗ್ರತ್ತನ್ನೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು 


* ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ__ಪ್ರಕರಣ ೧೭. 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ, 
1 ಸುಷುಪ್ತಾಖ್ಯಂ ತಮೋಜ್ಞಾನಂ ಬೀಜಂ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಬೋಧಯೋಃ | 
ಉ, ಸಾ. ಪು. ೧೭೩, ಶ್ಲೋ. ೨೬, 


ಶೊ... ೨೫ 
೧೧ 


ಚು. 


೨೪೪ 


ನಂಬಿದ್ದೆ «ವೆ. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಖಂಡ ಖಂಡವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇ 
ವೇನು? ಜಾಗ್ರತ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವೇನು? ಇದು ನಿಜವಾದರೇನು 
ಗತಿ? ಹಾಗೆಯೇ ಕನಸಿನ ಅನುಭವ ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯವಹಾರ. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾನು ಇದೆ. ಆ ನಾನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಅದ್ವೈತದ 
ಗುರಿ. ಆ ನಾನು ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಅನುಭವ ಅನಿ 
ರ್ವ ಚನೀಯವಾದರೂ ಸತ್ಯವಾದ ಅನುಭವ. ಅದು 


ಈಗ ನಮಗೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿದೆ. ಅದು ದೊಡ್ಡದಾಗಬೇಕು. 


ಸಣ್ಣದು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಜೇಕು 

ಹಂದೆ ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ರಾಗ ಬಂಧಸ್ಯ 
ಏವ ಎಂದು ಒಂದು ಮಾತು ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅದನ್ನೇ ನದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿ೦ದಿನ ಜೌಗು, ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದುದು ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಮುಂಜಿ ಹೋಯಿತು. 
ಅದು ಹಳ್ಳವಾಗಿ ಹರಿದು ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿತು. 
ಆಗ ಅದು ಜೌಗಲ್ಲ: ನದಿ. ಅದು ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ 
ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನದಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅದನ್ನು 
ಆಗ ಯಾರೂ ನದಿಯೆನ್ನಲಿಲ್ಲ: ಸಮುದ್ರ ಎಂದರು. 
ಆಗ ನದಿಯೇನಾಯಿತು? ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. 
ಚಿಕ್ಕದು ದೊಡ್ಡದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಮೂಟಿಯಾದ " ನಾನು” 
ಅರಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರಳಿ, ಅರಳಿ, ಕೊನೆಗೆ 


ವಿಶ್ಚವ್ಯಾನಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು ತಪ್ಪಿ 
ನಿಂತಿತು. ಹಾಗೆ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಾತ್ಮಕ 


ವಾಗಿ, ಕ್ರಿಪುಟೀರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದೆ, ತ್ರಿಪುಟೀ ಇಲ್ಲದೆ, ಶುದ್ಧ ಅನುಭವ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ, " ನಾನು? ವ್ನವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತ್ರಿಪುಟೀ ಬೆಕಿತಿದ್ದಾಗ, ಅದು ಅಹಂ 
ಕಾರ, ಅದು ತಪ್ಪಿ, ಕೇವಲ-ಅನುಭವವಾಗಿ ನಿಂತಾಗ- 
ಆ "ನಾನೇ? ಸಾಕ್ಷಿ-ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ಸಾಕ್ಸಿ-ಅವನು 
ನಿಜ: ಸಹಜ. ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ "ನಾನು' 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಪಂಚವೆಲ್ಲಪೂ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳದು' 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ಅಸಹಜ: ಅದರಿಂದ ಸುಳ್ಳು. ಈ ಮಾತು ಒಪ್ಪುವು 
ದಕ್ಟೂ ನಮಗೆ ಪಿಂಡಗ್ರಹ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಬೇಕು. 
ನಿಂಡಗ್ರಹವೆಂದರೆ “ ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಂಟು : 
ನಾನು ಬೇರೆ: ಅವು ಬೇಕಿ” ಎನ್ನುವುದು. ಇದೇ 
ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿ ಇದು ಇರುವವರೆಗೆ ಸಂಶಯ ತಪ್ಪಿ 
ದ್ಹಲ್ಪ. ಕರ್ಮ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಭೇದ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಗಲಿ, ಕೃದಯಗ್ರ೦ಥಿ ಇದ್ದರೆ ನಷ್ಟವೇನು? 
ಎ೦ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳೋಣ. ಈ ದೇಹ ಎನ್ನು 
ವುದು, ನಾನು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಘಟ, ಈ ಪಿಂಡ, 
ಮಡಕೆಯ ಹಾಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದಲ್ಲ. ಐದು ಚೀಲಗಳ 
ಒಂದು ಗುಂಪು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನದು ಅನ್ನಮಯ 
ಕೋಶ. ಇದೇ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಅಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜ, ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳ ಗುಂಪು. ಇದು ಜಡ. ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕು: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕುಗ್ಗಬೇಕು. ಅಂತೂ ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆಗೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಇದರೊಳಗೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕೋಶಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂದು 
ತಿನ್ನುವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು, ನುಡಿಯುವುದು, ನಡೆ 
ಯುವುದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸು 
ವುದು: ಉಸಿರಾಡಿಸುವುದು ಇದು. ಪ್ರಾಣವು ಐದು 
ಪಾಲಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ - ವಿಕೋದರ ಎನ್ನಿ -ಮನೋಮಯ 
ಕೋಶ. ಅದರ ಆಜೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶ- ಅದರಪ್ಪ 
ಆನಂದಮಯ ಕೋಶ. ಈ ಐದು ಕೋಶಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟಬೇಕು: ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅದುವರೆಗೆ ಹೈದಯ 
ಗ್ರಂಥಿ ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯ ಗ್ರಂಥಿಯೇ ಅಜ್ಞಾನ. 
ಅವಿದ್ಯೆ. ಕಾಮ- ಮೊದಲಾದನೆಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅಳಿಸಿ 
ದರೆ, ಈ ಐದೂ ಕಳೆದರೆ- ಆತ್ಮನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಬೆಳಗುವನು. * 


* ಪಂಚಕೋಶಗಳ ಪಿಚಾರವಾಗಿ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ 
೧೪೯ ರಿಂದ ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ, 
ಪಂಚನಾಮಸಿ ಕೋಶನಾಮಪವಾದೇ ವಿಭಾತ್ಯಯಂ ಶುದ್ಧಃ | 
ನಿತ್ಯಾನತಿದೈ ಕರಸಃ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪಃ ಪರಂಸ್ಥಯಂ ಜ್ಕೋತಿಃ - 
ವಿ ಚೂ. ೧೫೦, 


(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


"ಎಲ ಗರಂ. 
ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ ನಾಗರಾಜರಾಯರು 


(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 


ನಮಗೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ 


ಕ್ರ 
ತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕೇವಲ ನಾಗ 
ರೀಕತೆಯ ಕಡೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 


ಮನಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಂಬಲದಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಂಡಿದೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಸುಖಮಯವೂ ನಿರ್ಭಯವೂ 
ಆಗಿರಲೆಂದು ಸರ್ಕಾರದ ಕಾನೂನುಗಳು. ಆ ಕಾನೂ 
ನುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದಂತೆ. ಕಂಡುಬರಬಹುದು. 
ಬಾಳು ಹೆಸನಾಗಲು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಸುಖಮಯ 
ವಾಗಿರಲು ಈ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸುಪ್ರಭಾವದ ಮಧುರವಾದ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಸಹಾಯ 
ಕಾರಿ. ಇತರರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಸುವ ಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಆಚರಣೆಗಿಂತ, ತನಗೆ ತಾನೆ, ಈ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಯ ಆಚರಣೆ ಸುಲಭವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಹೌದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಸ್ವಂತಕ್ಕೂ, ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ದೇಶಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು. ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ವಸ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸಾರ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ, 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದರೆ 
ಕಲೆಯೇ ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗ. ಏಕೆಂದರೆ: ಕಲೆಗೆ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳಿವೆ. ಒ೦ದು ಆಕರ್ಷಣ; ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಲ್ಲಾಸ. ಈ ಎರಡು ಸುಖದಾಯಿ ಸಮ್ಮೋಹನ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಹದಗೊಂಡ, ಒಲವುಗೊಂಡ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಬೀಜದ ಬಿತ್ತನೆ ಬಹಳ ಸುಲಭ. 
ನನ್ನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅನುಭವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರದು. 
ಎಂದೂ ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರ ಮಾಡದವರಿಗೆ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಬಿದ್ದರೆ ಏನು ಗತಿ ಎಂಬುದೇ 
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ಪ್ರಸಾರ 


ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಭಯದಲ್ಲಿದ್ದವನಿಗೆ, 

ವಿಮಾನ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಳಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದ ಕತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ವಿಮಾನ ಏರು 
ಎಂದು, ಅದೂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಬೇಡ? ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಆಕಾಶಯಾನ. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ಸಮಾಪದ ದಿನದ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವ 
ರಿಸಿದೆ. ವಿಮಾನ ಏರಲು ಕಾಲೇ ಏಳದು. ಎದೆ ಧಡ 
ಧಡ ಎಂದು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಏರದೆ ವಿಧಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಏರಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ. ವಿಮಾನ 
ಚಾಲು ಆಯಿತು. ಕಿವಿ ತೂತು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವಂತಹೆ 
ಆ ಯಂತ್ರದ ಶಬ್ದ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಾಟಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಮಾನ 
ಹೊರಟಿತು. ಏರಿತು, ಏರಿತು ಭಯ ಇತ್ತ ಏರಿತು, 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತೆ. ಭಯದಲ್ಲಿ ನಿಡ್ದೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಹೊದ್ದಿಕೆ ನೊಣಕಾಲವರೆಗೆ ಇತ್ತು. ಈ ಭಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡುವೊಮ್ಮೆ ಚಸಲ. ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ. ಅಕೆಂಟು 
ಸಾವಿರ ಅಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಕ್ಕದ ಗಾಜಿನಿಂದ ನೋಡಿದೆ. ಅಬ್ಬ! 
ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ದೃಶ್ಯ. ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿನ ಪಟ್ಟಣ, 


ಊರು, ಹಳ್ಳಿ, ಕೇರಿಗಳ ದೀಪಮಾಲೆಗಳ ತಂಡ ಒಂದು 
ಕಡೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ದಿಗಂತದಿಂದ ದಿಗಂತದ ವರೆಗೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ, ನಕ್ಷಕ್ರಕೋಟಯಿಂದ ತುಂಬರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ನಭೋಮಂ೦ಡಲ. ಆಗ ನನಗೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಒ೦ದು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲ 
ವಾಗಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಮಾನನೆಂಬ 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೋ ಎಂದು. 
ಆಗ ಆ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೇಲುಕ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. ಆ ದೃಶ್ಯದ ವೈಖರಿ, 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಸಪ್ರಶಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
ಯಾವಾಗ ಭಯ ಹೋಗಿ ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಮೂಡಿತೋ ಆಗ 


೨೪೬ 


ಆ ಶೇಲುಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಮಾನ ಶಬ್ದ ಇಡೀ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೆ ಲಾಲಿಸದನೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ನಿದ್ದೆ 
ಯಾವಾಗ ಬಂತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ 
ಅರುಣೋದಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ವೆ. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಊರು ಕೇರಿಗಳ ದೀಪಮಾಲೆ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿ? ಅಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಆ ರುದ್ರರಮಣೀಯ ದ್ದ 
ಕಣ್ಣು ಸಜಾ | ತೋರಿತು. ಚು 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದೆ. ಆಹಾ! ಇದೇನು ಈ ಸೊಗಸು 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹತ್ತಿರದ ಗಾಜಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ದೂರದ 
ಗಾಜಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ: ದಿಗ್ಲಿಗಂತ 
ವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಸುರಂಗ 
ದೊಳಗೆ ನಾವು ಸುಯ್‌ ಗಾಳಿಯಂತೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಎಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ಆನಂದಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಡೀ ಅಷ್ಟೆ! ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಈ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
tg ಆಟ? ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ಗತ್ಟ ತ eee 
ಬೆಳಕಿನ ಕೆರಣಗಳ ಸ ಪ್ರಸರಣ... ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ey ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಆಡಗಿರುವುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕೊ ಓಮ್ಮೆ ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನೋ 'ಇಲ್ಲವೋ, ಅಂದಿನ ಚಕ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿದೆ. 

ರಾತ್ರಿಯ ಸ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭಯ, ನಂತರ ಬಂದ ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಾವು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ದಾಸ್ಯದ ಆ ಅಂಧಕಾರ, ತನ್ಮೂಲಕ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಳೆದ ಸಾ ತಂತ್ರದ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಚು ನ ಬಣ್ಣ, ಬಣ್ಣಗಳ 
ಆಟ, pr ಕಿರಣ ಪ್ರಸರಣ್ಕ ತಕ್ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ: ಹರಡಿದ ಬೆಳಕು ಸ "ಕಮ್ಮ pd 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವದ ಸಂತೋಷವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಂಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೆ ಕಲೆಯೆಂದು. 

ಹೇಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವ ಘನೀಭೂತ 
ವಾದ ಮಂಜನ್ನು--ಅಂಧಕಾರದ ತಮಸ್ಸನ್ನು--ಭೇದಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣ ಣಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೀರು 
ವಾಗ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಲೀಲಾನಿಲಾಸ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ಆಟ ಹೂಡಿದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲೆಗಾರನೂ ಸಹ ತನ್ನ 
ಕಲೆಯ ಸಾಧನದಿಂದ ಜನಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ತಿಳಿವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, 
ನಿವೇಚನಾಶಕ್ತೆಯನ್ನೂ, ಸಹೃದಯಶೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ 
ಸಲು ಸಾಧಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನಾಡಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಈ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕಲೆಗಾರರು. ಈ 
ನಾಡಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಉನ್ನತಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು 
ವ್ರದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳ, 
ಕಲೆಗಾರರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರು 


ವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ದಿವಸ ನಮಗೆ 
ಶುಭದಿವಸ. 
ಹೊಸಜೆಳಕನ್ನು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ 


ಜೀವನ ಹಸನಾಗಿ, ನಾವೆಲ್ಲ ಆದರ್ಶ ಜನಾಂಗವಾಗಿ 
ಬಾಳಬಹುದೆ೦ಬ ಆಶಾಕೆರಣ ಮೂಡಿಸುವ ಈ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತುದಕ್ಕೆ 
ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಆನಂದವೆಷ್ಟೆಂದು ನಾನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ 
ವರು ; ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಜನಾನುರಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ, ಇದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೇ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿ, 
ಕನ್ನಡ ಬಾ೦ಧವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದುತನವನ್ನು ಕಾಣಲು, 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ, ಕಲಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಈಗ ಮುವ್ರತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸತತ 
ವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ”, ಸಹಕಾರವನ್ನು ಕೋರಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿರುವುದು, ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಇದುವರೆಗೆ 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ 
ಗೌರವ. ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆ ಹಿರಿಯ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆತುದು ನನಗೂ ಒಂದು ಗೌರವವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟ ನಮ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ; ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ 
ಹನು ಮಂತಯ್ಯ ನವರತ್ನ. ಅವರ ಮಂತಿ ಸಂಪುಟ 

ಇಲ್ಲಿನ ಸುವ ಸ್ಸ ನಿರ್ಪಾಟುಗಳಿಗೆ. ಕಾರಣರಾದ 


ಅಸಗನ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 
ಲೇಖಾಂಕ : 


a 


ಶ್ರೀ ವೆಂ. ಬಿ, ಲೋಕಾಪೂರ, ಬಿ.ಎ, ಬಿ.ಟ್ರಡಿ,ಬಿ.ಇ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಅಸಗನು ಕಾಲಿದಾಸನ ಕುಮಾರ ಸಂಭವವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆನು. (ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿ, ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೫೨ ಪು. ೩೨೭) ಆದರೆ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಿ 
ದಾಸನ ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಸಗನು ಕಾಲಿ 
ದಾಸನ ಕ:ಮಾರ ಸಂಭವದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಆ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನೆ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಅಸೆಗನ ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನಾ ದರೂ ವಿವೇಚಿಸಲಿರುವೆನು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದಿಂದ ಆರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿಯ ೮೦೪ ಮತ್ತು ೮೦೮ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆ 
ಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ್ಪದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರೊ.ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಇವರಿಗೆ ಚಿರಯುಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. 

ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಂಟಿಕನಾದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಲು ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾಗದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಲು ಕಾಮ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸುವರು. ಆಗ ಕಾಮನು ವಸಂತಖುತು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 'ಶಿವನ ಸೇವೆಗೆ ಬಂದ 
ವೇಳೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆತನಮೇಲೆ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವನು. 'ಶಿನನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 


ಯತ್ತ ನೋಡುವನು. ತನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನ ಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾರೆಂದು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೋಡಲು ಕಾಮ 


ದೇವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುನನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುವದು. 


ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ರೂಪು ಸಮರ್ಥವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಆತನನ್ನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಧಿಸುವಳು. ನಂತರ ತಾಯಿ 
ತಂಡಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಆಕೆಯ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆಲವು ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಜರುಗಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. | 
ಪಯೆವುಲಿಗಳ್‌ ಮೊಲೆಯಾಡಿದುವಾ ಹರಿಣಂಗಳೆಂ « »» 
ನಯದೊಳೆ ನೋಡಿದುವಾನೆಗಳಂ ಹರಿಗಳ್‌ ನಿಜೋಜ್ವಲ ಕೇಸರಾ 
ಳಿಯನಗಿಯುತ್ತಿರೆಯೆುಂ ಕುಟಿಲಾಹಿಗಳುಂ ನನಿಲ್ಲಳನೆತ್ತ ಮಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದು ವಿಂಚಿನಿತದ್ಳು ತಮಾಯ್ತು ತಪೋಮಹತ್ವದಿನಾಕೆಯಾ | 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ॥ ೮೨೬ ॥ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಾಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸರೀಕ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿವನು ವಟುವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಆತಿಥ್ಯ ಹೊಂದುವನು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ತಸಶ್ಚರ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ 
ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ದಾರಾಷಾ ಅವರಿಗೂ 
ಹಾಗು ಇದರ ವಿರ್ಪಾಓಟನಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹ 
ನೀಯರಿಗೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿಯೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಈ ಕೆಲಸ ಸಾಂಗವಾಗಿ, ಸಂತತವಾಗಿ ನಡೆದು 
ನಮ್ಮ ಬಾಳುನೆ ಹಸನಾಗಲಿ, ನೀತಿಯುತವಾಗಿರಲಿ, 
ಸತ್ಯಮಯವಾಗಿರಲಿ, ಶಾಂತಿದಾಯಕವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿರಿಗನ್ನಡಂಗೆಲ್ಲೆ! ಬಾಳ್ಗೆ! 


೨೪೮ 


ಕೋಮಲವಾದ ಅವಳ ಶರೀರವು ಇಂಥ ಕಠೋರವಾದ 
ತಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. 


ವ್ರತಕೆಂತಾಯ್ತೀೀಗಳಿಂತೀ ತನು ತನುಲತೆಯೀ ಮಾಗಿಯೆಂದೀ 

ಹಿಮಾನೀ 
ಪತನಕ್ಕೆ ೦ತಾರ್ತೆ ಮೈಯ್ಯಂ ವನಜವದನೆ ಕೇಳ್‌ ಗ್ರೀಷ್ಮಜೊಳ್‌ 

ನಿಚ್ಚಮೆತ್ತಂ 
ಸತಿತಟ್ಟುತ್ತಿರ್ಸೆ ಕಾಯ್ಬಿಂದುರಿವ ಬಿಸಿಲೊಳಾ ಮೇಘವಿಸ್ಪೂರ್ಜಿ 
ತಾರ್ಣಃ 

ಪತಧಾರಾಭೀಕರಾಡಂಬರ ಜಳಸಮಯಂ ಬಂದೊಡೆಂ ತಳ್ಳದಿ 
ರ್ಪಯರ್‌ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ॥ 6೦೮ ॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಗೆಳತಿಯರು ಅವಳು ಶಿವನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರೇಮವು ತನ್ನ ಮೆಲೆ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು 
ತನ್ನನ್ನೆ ಮೂದಲಿಸಲು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಆಂತಂತೆನೆ ಪರಿಚಾರಿಕಿ 
ಗಿಂತೆಂದಂ ಬ ಹ್ಮಚಾರಿ ಕಳೆಕಳೆ ಸಿತಗಂ | 
ಗಿಂತು ಕಿಡಿಸುವುದೆ ತಪಮನ 
ದೆಂತುಂ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಬಯಸಲಾತಂ ದೊರೆಯೇ ॥ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ ॥ ೯೨೫ ॥ 


ವಟುವೇಷದಿಂದ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆನೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯುವನು. ಆಗ 


ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗುವದು. ನಂತರ 
ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಪ್ತಖಯಸಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಕಾನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು 
ಸರ್ವತರಾಜಕಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಆತನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಲು 
ಒಪ್ಪುವನು. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಡಗರದಿಂದ ಜರಗುವದು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 

ಆಡಿದನಿಂದ್ರ ನಿಂದ್ರಗಣಿತಾಗಣ ಮಟ್ಕಆಸೊಳೊಲ್ಲು ಮಂಗಳಂ 

ಬಾಡಿದುದಬ್ಬ ಜಂ ಪರಸಿ ಸೇಸೆಯ ನಿಕ್ಕಿ ದನದ್ರಿ ತಾನೆ ವಂ 

ಡಾಡಿ ನಿಭೂತಿಯಿನೊಸಗೆ ಮಾಡಿದನಂಗಜನಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳ್‌ 

ಕೂಡಿದನೆಂದೊಡೇವೋಗಟ್ಟುದೋ ಭವಶೈಲಭವಾ ವಿವಾಹಮಂ॥ 

ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ ll 40೭ Il 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫4 


ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂಥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೊರಳಿನ ವರ್ಣನೆಯು 
ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 
ಸರಿಗೆಗೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್ಲಂ 
ಸರಿಗೆಯಲಂಕರಿಸೆ ಸರಿಗೆನಂದುದು ಮುಂಯ್‌__ಮು 
ಟ್ರಿರಡಆ ಬೆಡಂಗು ಮೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ದುದು ಕೊರಲಗೇಂದ್ರಾತ್ಮಜೆಯಾ ॥ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೬೫೯ I 
ಲಗ್ನ ವಾದಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೃಡನುಡುರಾಜ ಪನ್ನಗ ವನಿರಾಜಿ ಜಟಾಮುಕುಟಿಂ ಕಪರ್ದಿನೂ 
ರ್ಮಡಿ ಧವಳಂ ಸುರಾಸುರ ಕದಂಬಕ ಸೇವ್ಯ ಪದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ 
ಆಡರೆ ಮೃ ಡಾನಿಗನ್ಯ ಕುಳ ಶೈಳಕುಳಂಗಳ ನಾಡೆ ರೆಯ್ಕಮ 
ಪ್ರೆಡೆಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ನೆಟ್‌ಯೆ ತೋರ್ಪುದು ಬೇಟ್ಸ್‌ ಯೆ ಬಂದೆ 
ನೀಶ್ವರಂ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ॥ ೯೩೬॥ 
ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸುರತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ವರ್ಣನೆ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, 
ನಿಂಗೆ ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮಪರಾಗಂ ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮೆಜಲಂಗಳಾ 
ಪಾಂಗು ಗಂಗೆಯ ಶೀಕರಮೆಂಬಂತಾಗಿರೆ ಕಂಡುಮೆ ಶಂಭುವಂ 
ಗಂಗೆದಲ್‌ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಳೆಂಬಾಶಂಕೆಗೆ ಭೋಂಕನೆ ಮೋದೆ ಮು 
ದ್ವಿಂಗೊಜಲ್ಲ ಮರ್ದಸ್ಪಿ ದನೀಶಂ ನಲ್ಲಳನಲ್ಲಿ ರತಾಂತದೊಳ್‌ ॥ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ॥ ೮೦೪ ॥ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳು ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದವುಗಳು. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾವ್ಯವಾದ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಇವುಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಹರನಿಗಿ೦ತ ಮೊದಲೇ 
ಶಿವನ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಮದುವೆಯ ಉಲ್ಲೇ£ಖವಿದ್ದ ಒಂದು 


ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿರಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಜಯ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಿಂದ ಅಸಗನು 
" ಕುಮಾರ ಸಂಭವ'’ನೆಂಬ ಒಂದು ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯ 


ಬರೆದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ವೃತ್ತಗಳಾದ ದೊರೆಯಕ್ಕರ ಹಾಗೂ ಛಂದಜೋವತಂಸ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಉಸಯೋಗಿಸಿರಚೀಕೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಜಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹದ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೪೫೩ 


ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಅಸಗ ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿಯವೇ : ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ. 

" ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ 
" ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 'ಕೈ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ವಿಷಯಕವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಇವೆ.' ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಎನ”. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಸುಕ್ತೆಸುಧಾರ್ಣವ ಮುನ್ನುಡಿ ಪು. ೨೬) ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನೃಪತುಂಗನ 
ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅವಲೋ 
ಕೆಸಿದಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರ ಸಂಭವನದ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕು ಬೀಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಸಗನು ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತೆ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವವೆಂಬ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಲೌಕಿಕ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು 
ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರ ಸಂಭವವೆಂಬ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನರಂತೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಜನಶೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 


ಆ. ಢಿ. 6: ಥ್ರ 6 


ಅಸಗನ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರ ಸಂಭನ 


೨೪೯ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಸಗನು ತನ್ನ ಕುಮಾರ ಸಂಭವನೆಂಬ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೦ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೮೦ 
ಕೊಳಗಾಗಿ ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಜೈನ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವವೆಂಬ ಒಂದು ಕೆಲಗು ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನನ್ನೆ ಚಜೋಡ(ಳ)ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಆಂಧ್ರ 
ಕನಿಯು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕಾಲ ೧೦ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಹೊಯ್ದಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. "ಈತನ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನೆ 
ಜೋಡನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೆಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೆ. 
ಭಿೀಮಸೇನರಾನ ಇವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 
(ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ಣಾಟಾಂಧ್ರ) ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ. ಪು. ೫೭) ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನೆ ಜೋಡನು ಭಾವಾನುಕರಣ 
ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ವೀರೇಶಲಿಂಗಸಂತಲು 
ಅವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ನನ್ನೆ ಜೋಡ. 
ಪು. ೧೮೩-೨೧೬) ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿ 
ಯಾದ ನನ್ನಯಭಟ್ಟನು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯ 
ಸಹಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ನನ್ನೆ ಜೋಡನು ತನ್ನ 
ತೆಲಗು ಕುಮಾರ ಸಂಭವವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯು 
ವಂದು ಅಸಗನ ಕರ್ಣಾಟ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಎವ ವ 


ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮನಸಿ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೋದರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿನಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ , ಕಲೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯ ಲೇಖನಗ 
ಳನ್ನೂ 'ಪ್ರಬಂಧ, ಕಥೆ, ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ, ಕಪಿತೆಗಳನ್ನೂ ಕ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ? ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉಚಿತ 
ವರಿತು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರೌಢ ಲೇಖನಗಳನ್ನು  ಪರಿಷತ್ರತ್ರಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಲಾ 


ಗುವುದು, 


ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಾಲು ಹಾಳೆಯ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತು ಟಿವಾಗಿ ಬರೆದು ಕಳಿಸುವ ಉಪಕಾರ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು " ಕನ್ನಡ ನುಡಿ? ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಲೇಖನ ದಾನದ ಮೂಲಕ" ಪರಿಷತ್ತಿನ? 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಚಾರದ ಧೈೇಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿನಯದಿಂದ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಸಂಪಾದಕ, 


ಶುಭ್ರೃತೀಲೆ ಅಹಲೈ 


KS 


ತ್ಕ ' 1 pp 
ND” 


ನ್ಮ 
MS ಜ.!...5 

[ ಅಡೆ ಬನದ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗ. ಉದಯದ 
ರಾಗ ಹಸಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಲಗಿದೆ. ವನ್ಯ 
ಶಾಂತಿಯ ಸುಂದರ ಸುಖ ಮನಕೆ ಮಾಡಿದೆ. ಶೆರೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವಾಗ ಅಹಲೈಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಳ್ಳಿ 
ಮನೆಯೊಂದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸೋಕಿದಂತೆ ಜೀವ 
ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಿಂದ ಅವನ ಮಹತ್ತು ಕಳಚಿಹೋಗಿದೆ. ಗೌತಮ 
ನಾಗಿದ್ದವನು ಮತ್ತೆ ವಾಸನನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


(ಕಳೆದ 


ಅದನ್ನರಿಯದ ಅವನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ; ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ]. 
ದೇವರಾಜ-- ಏನೆಂಥ ಸನ್ಮೋದ! ಏನು 


ಆನಂದ! ನಿಶ್ಚಸ್ಫ ಸ್ಟ್ರಿಯ ಒಂದೊಂದೂ ಕಣ 
ತ್ತಿದೆ. ಹೊಸ ಚೇತನ ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಅರಳುತ್ತಿದೆ. 
ತಣಿಯಿತು ಅಹಲ್ಯ. ನಿನ್ನು ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯಣಿ! 

ಅಹಲೈ ಅದೇ ಹಾಲ್ಲಡಲಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹರಡಿದ 
ಜೇನು ಹರಿಗೋಲನ್ನೇರಿ ` ನಾನೂ ಹಾಯ್ದೆ ನಲ್ಲಾ! 
ಸುಖವನ್ನುಂಡೆನಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ ಉಪಕೃತಿ ಏನು ಬಂತು? 

ದೇವರಾಜ ಉಂಟು ಉಂಟು. ಮನಸ್ಸು ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೆರೆತಿತ್ತಲ್ಲಾ! ನೀನು ನನ್ನವಳಾಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ ! 

ಅಹಲೈ--ಆಗದೇನು? ಅಂದೂ, ಇಂದೂ, 
ಎಂದೆಂದೂ ನಿನ್ನವಳೇ. 

ದೇವರಾಜ-..ಸುಖದ ಇದೇ ಒರತೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಚಿಮ್ಮಲಿ; ಇದೇ ಒಲನಿನಲ್ಲಿ ನಲನಿನಲ್ಲಿ ದಿವಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ. 


ಅರಳು 
ಬಗೆ 


ನಾನು ಎಷ್ಟು 


ಅಹಲ್ಯ( ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಿನು ರಾಗೊೇ ನ್ಮಾದ 
ಇಂದು! ಹಿಂದೆ ಕಾಣದ ರೀತಿ! ನೋಡಬಾರದ 
ನೀತಿ! (ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ) ಆದರೂ ಸ್ವಾಮಿ-- 


(ಮಿಂಚು ಮುಟ್ಟ ದವಳಂತೆ ದಿಗ್ಸಾ )೦ಕಿಗೊಂಡು ನೋಡು 


ವಳು. ಮನಸ್ಸಿನ ಅತೀವ ವೇದನೆ ನೂರುಮುಖವಾಗಿ 


ಅವನು ಗೆಯ್ದ ಸಲ್ಲದ ಗೆಯ್ಮೆ 


(ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) 
ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಡುವರಿದುದು) 


ಶ್ರೀ ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯ 


ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. 
ನೀನು? 

ದೇವರಾಜ--(ಗಾಬರಿಗೊಂ೦ಡು) 
ನಾನೇ! 

ಅಹಲೈ--(ಕೆಸುಗಣ್ಣಿ ನೋಡುವಳು) 

ದೇವರಾಜ--( ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅರಿತು) ಹೇಳಬೇಕೇ ಅದನ್ನು? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ 
ಸಂಗವನ್ನು ಉಂಡೂ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 

ಅಹಲೈ(ಕೆಡುಕನ್ನು ಊಹಿಸಿ) ಏನು ಹೊಲೆ 
ಮೋಸ! (ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಇನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು, ನೀನಾರು? 

ದೇನರಾಜ- ನನ್ನನ್ನು ದಿವೌಕಸರು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನೆನ್ನುವರು.  ಇಳೆಯವರು ಮಳೆರಾಯನೆಂದು ಬೆಳೆ 
ರಾಯನೆಂದು ಆಡುವರು. 

ಅಹಲೈ-- ಶತಕ್ರ ತುವು ನೀನು! . ಯಾಗಾಧಿಪನು 
ನೀನು. | ರು ಕೋಕವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಬೇಕಾ 
ದವನು ನೀನು! . 

ದೇವರಾಜ--(ತಲೆದೂಗುವನು) 

ಅಹಲೈ--(ಔಡುಗಚ್ಚಿ) ಹೌದು! ಆ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ತಮ nk , ಆಧಿಕಾರಕ್ಕೆ, ಪಾಪವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿ) ಯಾರು 


ನಾನು! 


ಎಲೆ ಸೊಕ್ಕೆ! ಓ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೇ! 
ದೇವರಾಜ--ನನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಲೋಕ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? 
ಅಹಲೈ-- ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಆ ದೊಡ್ಡತನ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ. 


ದೇನರಾಜ- ಇಲ್ಲನೆಂಜಿನ್ನುನೆಯೇನು? 

ಅಹಲೈ (ಕೆರಳಿ) ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆ ಅದನ್ನು? 
ನಿನ್ನ ಕೇವಲ ತುಚ್ಛ ಇಚ್ಛೆಗಾಗಿ ದಾರಿದಪ್ಪಿ ನಡೆದು, 
ಅರಳುವಲರನ್ನು ಕಾನಿನೊಡನೆ ಕಿತ್ತು, ಕಳಂಕವನ್ನು 
ಬಳಿವ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಎಡೆಯ ಹಲಾಹಲ 
ಬೆರೆತ ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಊದಿ, ಬಾಡಿಸ್ಸಿ ಮಸಿಯುಂಡೆ 


ಕ್‌ ಈ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಹೇಯವೃತ್ತಿಯೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು! 
ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಹಸನಾಗಿಸುವ ಮಹೋ 
ದೇಶದಿಂದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತ ಹಿರಿಯರು 
ಎಷ್ಟು ನೊಂದಾರು! ಬೆಂದಾರು! 

ದೇವರಾಜ (ಕೆಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ ಅಹಲ್ಯೆ? ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾಗ್ಗು 
ವುದೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದೆ ನಾದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಈ « ತ (ಐ 


ಅದನ್ನು 


ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸು ಬಿಗಿ ತಪ್ಪಿತು; ಸಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. 
ಅಹಲೈ--ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ವಾಸವರು ಬ್ರಹ್ಮ 


ವನ್ನು ಅತಿ ನಿಕಟವಾಗಿ ಕಂಡರಾದ್ದರಿಂದ ದೊಡ್ಡವರು 
ಎ೦ಬ ಮಾತು ಉಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆರಿಯಲಾರದುದನ್ನು ಅರಿತೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಕ ನು ಎಂದು ಜಗತ್ತು ಒನ್ಸಿ WE ಆ ಹಿರಿಯ 

ಸಾನದ ಗೌರವಕ್ಕಾ ನೀನು ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? 

ದೇನರಾಜ -- ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂಕೆಮಾರಿತು. 

ಅಹಲೈ-- ಬೆಸೆದ ಎರಡು ಉಸಿರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಕಳಚಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಒಂದು ಸಂಸಾರದ ಅಂದವನ್ನು 
ಹಾಳುಗೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಮತ್ತೆ ಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಸತೀಶ್ವವನ್ನು ಯೋ 

phen ಬಿಡು ಆಹೆಲ್ಕೆ. ಬದು 

ದೇವರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ. ನಾನು pe: ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಇದು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು. 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಪೋಲೋಕದ ಸುತ್ತ ಭದ್ರತರ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಹರಡಿ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಭೇದಿಸಿ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ 
ಮಂದಿಯಿಂದ ಕಳಂಕವೇನು ಬಂತು? 

ಅಹಲೈ--ಮಹಾತಪಸ್ಟಿ ಗೌತಮನ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದವಳು ಅಹಲ್ಯೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 
ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಯನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ pa ವನ್ನು ಯಾವುದೇ ದ್ವೈ ನಿಕ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ವಂಚಿಸಲಾರದು. ನನ್ನ ನಡತೆ ನನ್ನ pp ನೇರಕೆ 
ಮಂದಿಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಾಗಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ ಹೇಯ ವರ್ತನೆಗೆ 
ತಕ್ಕ ದಂಡವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನಾದರೂ ಸ್ವತಂ 


ಬಳೆದೊಡಲು 


ಶುಭ್ರಶೀಲೆ ಅಹಲೈ 


೨೫೧ 


ತ್ರಳಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಬರಲಿ; ಯಾವುದು ಹೇಗಾಗ 
ಬೇಕೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ. 

ದೇವರಾಜ ಇನ್ನೇನು! ನನ್ನ ಬಾಳೇ ಹಾಳು! 
( ಕಾಲನ್ನು ಕೇಳುವನು). 

ಅಹಲೈ (ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ) ನೀಫಿಕ್ಲಿಂದ ಕದಲ 
ಲಾರೆ ದೇವರಾಜ. ಒಂದುವೇಳೆ ನುಸುಳಿಹೋದೆಯಾ 
ದರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವತ 
ಗಳನ್ನೇ ಸೃಜಿಸಬಹುದಾದರೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ತರುವುದು ನಿನು ದೊಡ್ಡಮಾತು! (ನೇಪಥ್ಯ 
ದತ್ತ ತಿರುಗಿ) ವೇದವತಿ, ಓ ವೇದವತಿ! 

ವೇದವತಿ. (ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ) ಬಂದೆನಕ್ಕಾ [ 
(ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು) 

ಅಹಲ್ಯ-- ಒಡೆಯನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾ 
ಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲಾ ? 

ವೇದವತಿ-. ಈಗಾಗಲೇ 
ಹುದು. 

ಅಹಲೈ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ (ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಳು) 

ವೇದವತಿ (ಕೇಳಕೇಳುತ್ತ ಆ ಅವಳ ಮುಖ ಬಣ್ಣ 


ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿರಬ 


ಗು೦ದುವ್ತೆದು. ಉತ್ತೇಜೀತ ಕಂಠದಲ್ಲಿ) ಅಹಲ್ಯೆ ! 
ಅಹಳ್ಯೆ ! | 

ಅಹೆಲೈ ತಾಳಿಕೋ, ತುಳಿದುಕೋ ತಂಗಿ. 
ನಾಥನಿಗೆ "ನಿನೋ ವಿರಸವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 


ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕ. ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸು ಹೋಗು. 

ವೇದವತಿ- (ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಹೋಗು 
ವಳು) 

ದೇನರಾಜ- ಅಹಲ್ಯ, 
ಸ್ನೇಹಮಯಿ, ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. 
ಗುವಂತಾಯಿಕೆ? 

ಅಹಲ್ಯೆ-- ಕೆಟ್ಟ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುವ ನಿನ್ನಂತಹವ 
ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಳಿಯಾಗಬೇಕು; ಕರಾಳಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. 

ದೇನರಾಜ- ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಚೆಲುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಕ್ರೌರ್ಯವೇ? 

ಅಹಲೈ ಕೆಡಕನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಕ್ರೌರ್ಯನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಕರೆದುಕೋ. ಮಾತ್ಸರ್ಯ 


ಣಿ 
ವೆಂದರೂ ಅನ್ನು. ಆದರೆ ದೇವರಾಜ, ನಾಡಿಗಧಿಸನು 


ನೀನು ಕ್ಷಮಾಶೀಲಳು, 
ಅದು ಈಗ ಸುಳ್ಳಾ 


೨೪೨ 


ಎಂದು ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು, ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕು ಅಂದಲ್ಲ. 
ಅನನೂ ದಂಡಾರ್ಹನು ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕವಿಂದು 
ಅರಿಯಲಿ. 

ಗೌತಮ--(ತಪಸ್ಸು ತುಂಬಿದ ತುಂಬುಗಣ್ಣುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭೀ 
ಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾರು ದಂಡಾರ್ಹರು? ಏಕೆ 
ದಂಡನೆ? 

ದೇವರಾಜ--(ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಂಪನದಿಂದ ಹಿ೦ಜರಿ 
ಯುವನು). 

ಅಹಲೈ--(ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಳು) 

ಗೌತಮ--(ಸಸ್ಮೇಹವಾಣಿಯಿಂದ) 
ಯಿತು ಅಹಲ್ಯೆ? ನನ್ನ ಬರವೇಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
(ನೋಡಿ) ಬಾನೊಡೆಯನು ನೀನು! ಇಲ್ಲೇಕೆ ವಾಸವ? 
ನನ್ನನ್ನು, ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಇಳಿದು ಬಂದೆಯಾ? (ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) ಯಾರೂ ಮಾತ 
ನಾಡರೇಕೆ? ( ಅಭೀಕ್ಷಿಸಿ) ಹಾವನ್ನು ತುಳಿದ ಎರಳೆ 
ಯಂತೆ ಹೀಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುನೆಯೇಕೆ ಇಂದ್ರ? 

ದೇವರಾಜ-(ದೀರ್ಥದೇಹಿಯಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ನುಡಿಯದೆ ನಿಲ್ಲುವನು) 

ಗೌತಮ- ನಿನ್ನ ಈ ಮೌನ ನನಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತೇ ? 

ದೇವರಾಜ--(ಕೈಮುಗಿದು) ನಾನು ಅಪರಾಧಿ. 
ನೀನು ಅಭಯಕೊಡುವುದಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಗೌತಮ-- ಹೇಳು, ಹೇಳು ದೇವರಾಜ. ಅಭಯ 
ವಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧದ ಹೊರೆ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗದು ಹೇಳು. 

ದೇವರಾಜ-.- ನಿನ್ನಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಮನೊಡನೆ ಹೆಣ್ಣ ಪಡೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದಾಗ 

ಗೌತಮ--ಬಂದಾಗ ಏನಾಯಿತು? 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಧಾಳಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ದ್ದರೂ ಅಸರಾಧನೆಂತಾದೀತು? 

ದೇವರಾಜ. ಹೂ ಬಾಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತುತ್ತಾಗಿ 
ಸುವುದು ಹೋಗಿ ನಾನೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆನು. ನಿನ್ನಡಿಗಳಿಗೆ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದೆನು. 

ಗೌತಮ- ಅದೇ ನಿನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 


ನನ್ನ 
ಮಾಡಿ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಏನಾ. 


ಅಗಸ್ಟ್‌ ರ೯೫೩ 


ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೋ ಗಂಧಮಾದನದ ರಮ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೋ 
ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ? 

ದೇವರಾಜ--ಇಲ್ಲ, ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಉನ್ಮ್ಮಾ 
ದದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. (ಖಷಿಯ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಕೊಂಡು) ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ 
ಮರೆ ಯಾಗದ ಮಾತು ಏನುಂಟು! ಮಹರ್ಷಿ, ನೀನು 
ಕಾಪಾಡಿದರುಂಟು ನನ್ನ ಬಾಳು! 

ಗೌತಮ--(ಕೇಳ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗಳ ವಿ:೦ಚುಗಳು ಮೂಡುವುವು. “ಹ, 
ಹೀಗಾಯಿತೇ ಬದುಕು!” ಎಂದು ನೊಂದು, ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನಟ್ಟಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ, ಏನೋ ಹೊಳೆಯಲು 
ಮೊಗವನ್ನತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ ಮಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆರೆದು ಅದೇ 
ಇನಿದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅಹಲ್ಯೆ, 

ಅಹಲೈ--(ತಗ್ಗಿಸಿದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಭು 

ಗೌತಮ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು ಅಹಲ್ಯ. 

ಅಹಲ್ಯೆ--ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭು. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಆ ನೋಟ ಭೇಟಗಳು ಇಲ್ಲ; ನೋಡಲಾರೆ. 

ಗೌತಮ-- ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದೆಯೆ? 

ಅಹಲೈ--ಚಿತೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಬಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಲಿನವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿ, 
ಹೂವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಚರಣಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವೆನು. 
ಗಿಡವಾಗಿ, ಹಣ್ಣಾಗಿ, ನಿನ್ನ ನಿನೇದನವಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
ರಕ್ತದ ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಣವಾಗುನೆನು. _ 

ಗೌತಮ--ನೀನು ಅಂಶಹ ಧೀರ ಸತಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಲೋಕವರಿತಿದೆ. 

ಅಹಲೈ-- ನೀನಿಟ್ಟಿ ಹಸ್ಕಾದವದು. 

ಗೌತಮ--ಕೇಳಿಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಒಪ್ಪು 
ವೆನು; ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆನು. 

ಅಹಲೈ--(ಭಯಸಟ್ಟು ಬೆರಗುವಟ್ಟು ಕತ್ತೆತ್ತಿ) 
ಆ! 

ಗೌತಮ--ಆಗಕೂಡದೆಂಬ ಅಳುಕೆ? 

ಅಹಲೈ--ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡಜಿಂಬುದನ್ನು 
ಅಹಲ್ಯೆ ಬಲ್ಲಳು. ಆದರೆ, ನಾಯಿಯುಂಡ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ತಳಿಗೆಯೇ? 

ಗೌತಮ-- ಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗು ಅಹಲೈ. ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧ 
ಸತೀತ್ವದ ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಈ ಒಂದು ಕಾಣದ 


ದನಿಯಲ್ಲಿ) 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೬ 


ಕಳಂಕ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ಅರಿತಮೇೇಲೂ 
ಹದುಗಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಧೀರಳಾಗಿ ಎದುರಿ 
ಸಿದೆ; ಹಿಂದಿನ ಪಾವಿತ್ರ ಕೆಗೆ, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. Sh ಶುದ್ಧ ಳು ನೀನು. 

ಅಹಲ್ಕೆ--- ಏನು ಮಾತು ಇದು! 

ಗೌತಮ--- ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನೊಂದರ ಆಳವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತು ಇದು. ಅಹಲೈಯ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ವವವನ್ನು 'ಅರಿತ ಗೌತಮನು ಆಡ ಜೇನ 
ಮಾತು ಇದು. 

ಅಹಲ್ಕೆ--ಪ್ರಭು, ನಾನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ತುಂಬು 
ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಣ್‌ “ಹೆಣ್ಣು. ಆಸೆಗಳು ಮಾಗದ ಹೆಣ್ಣು. 
ಅವಳು ದೇವರಾಜನೊಡನೆ ಆಡಿದಳು ಎಂದು ಲೋಕ 
ಹೇಳದೇ? ಅಂಥವಳನ್ನು ಕೂಡಿ ನೀನು ಬಾಳುವುದೇ? 

ಗೌತಮ--ನನ್ನ ಬಾಳು ಲೋಕದ ಮಾತಿಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುವವನು ನಾನು; ಲೋಕ 
ವಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ, ಕಳ೦ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನನ್ನ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರಿವಾದಾಗ, ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ನನ್ನ ಜೀವನದ 


ಬಹು ಭಾಗದ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ನಡೆ 
ದಳೋ, ನೆರವಾದಳೋ, ಅಂತಹವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 


ವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

ಅಹಲೈ--( ಮೂಕಳಾಗಿ ನೋಡುವಳು.) 

ಗೌತಮ--ಹೌದು, ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು 
ಹೊರಡದು ನಿಜ, ಅಹಲ್ಯ ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗ 
ತುರಿಬಿದೆ. ನಿನ್ನವನ ಕಲ್ಪಾಣವ ನ್ನು, ಅವನ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಚೆಂತಿಸ ಜೇ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. 
ನೀನು ಈಗ ಹೊಲೆಯಾದೆಯೆಂದು, ನನ್ನ ನಲವಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ದೇವರಾಜನು ದೇವರಾಜ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಮೋಸ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನವನೆಂಡೇ ಬಗೆಡೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಮಲಿನಗೊಂಡೀತು? 
ಅದೇ, ರೇಣುಕೆಯನ್ನು ನೋಡು.. ಹೊಸ ಗಂಡಿನ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಿತು, 
ಅವನೊಡನೆ ನಲಿಯದಿದ್ದರೂ ನಲಿದಷ್ಟರ ಸುಖಸಟ್ಟಳು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ; ಜಾರೆಯಾದಳು; ಒಲಿದ ಗಂಡನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿದಳು. ಆ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ದಣ್ಣನ ಅವಶ್ಯಕ. 

ಅಹಲೈ-- ಅರಿತಮೇಲಾದರೂ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲನೆ? 
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ಶುಭ ಶೀಲೆ ಅಹಲೈ 


೨೫೩೩ 
ಗೌತಮ-- ಅಪರಾಧಿ ನೀನಲ್ಲ. ವಂಚಿಸಿದ 
ವನೂ, ದಂಡಾರ್ಹನೂ ಇಡೋ ಈ ವಾಸವನು. 


ಇತರರ ಸತ್ವವನ್ನು ಸರಿಕೆಸುವನಂತೆ, ತನ್ನ ಮಹೆತ್ವ ವೇ 
ಬತ್ತಿ ಗು! ಏನು ಅವಿವೇಕ! 

ದೇವರಾಜ (ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿವನು) 

ಗೌತಮ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚದು ವಾಸವ. ನಿನ್ನದಿದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ (ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ನೊಂದು, ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ) ಹೋಗು, 
ನಿರಿಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಬಾಳು! 

ದೇವರಾಜ--( ನಿಸ್ಮೇಜನಾಗಿ 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುವನು) 

ಗೌತಮ ಹೋಗು, ಇನ್ನಾದರೂ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಬಾಳು. (ಮೊಗತಿರುಹುವನು) 

ದೇವರಾಜ--(ಗೌತಮನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ ಸಫಲವಾಗದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕಳೆ. 
ಗುಂದಿ, ನಿಡುಸುಯ್ದು ಹೋಗುವನು) | 

` ಗೌತಮ--( ಬಳಿಸಾರಿ) ಜೀವಿ 

ಅಹಲೈ--(ನೋವು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೋಡುವಳು) 

ಗೌತಮ--ನಿನ್ನ ಅಭ 
ವೇ? 

ಅಹಲೈೆ ಇದು ಅನುಮಾನವಲ್ಲ ಪ್ರಭು. 

ಗೌತಮ--ಮತ್ತೆ? 

ಅಹಲೈ--ನಾಡ ಶಾಸನದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸಿದ 
ಅಸರಾಧವಾದರೂ ಅದು ದಂಡಾರ್ಹವಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ ನಡೆದ ಕೆಚ್ಚು ಇದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳ್ಳದ ಶುದ್ಧಭಾವ 
ದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನಗೆ. ನಿನ್ನಪ್ರಣೆಯಂತೆ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಫಿನ್ನ ಸೇವೆಗನುಕೂಲಳಾಗುವೆನಾದರೂ ಈ 
ಒಂದು ಕಳಂಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುಕ್ತದೆ. 
ಗೈವ ಗೆಯ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರದು; ಒಪ್ಪ ಆಗದು. 
ಆದೇ ನೋವು. 

ಗೌತಮ--ಅದಕ್ಕೇನಾಗಬೇಕು 

ಅಹಲೈ-- ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ವಿಧಿಸು. ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಚರಣ ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ನಿಲ್ಲುನೆನು. 

| ಗೌತನು- ಕೇಡನ್ನು ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವ ಧೀರ 


ಮತಿ 


ಬೆದರುಗಣ್ಣು 


ಕಳೆಯಲಿ 


ಅಹಲೈ-- ಸ್ಪಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 

ಗೌತಮ (ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಲ್ಯೆ, ಕಲ್ಲಾಗು, 
'ಮರವಾಗು,`ನೀರಾಗು ಎಂದು ವಿಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿವೇಕದಿಂದ : ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆ; ಜನಪದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಉಸಿರನ್ನು ತುಂಬು 
ತಿರುವನೆ. `ನೀನು "ಅದೇ ಉಸಿರಾಗು; ಎಲರಾಗು. 
"ಮಿಥಲೆಯ ಈ ಬನದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರು. ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾವನೋ ಅವನ ದರ್ಶನ ಆದಾಗ ಮತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣಾಗು. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


* ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫ 


ಅಹಲೈ-- (ದೂರದಿಂದಲೇ ನಮಿಸಿ ಹೋಗು 


'ವಳು) 


ಗೌತಮ --( ಹೋದವಳತ್ತಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು) 
ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಯ ಮಗಳು ಇವಳು; ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೊಂದು 
ನೆರಳು ಇವಳು. ನನ್ನ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಇವ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಂದುವು. ಅವುಗಳ 'ಸುಖದೊರತೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಡಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
ಮೋಕ್ಷ! ಇವಳ ನೆರವಿನಲ್ಲಿ, ಓ ಅದೇನು ಮಾತೋ! 


ಮಗನು ಶತಾನೀಕನು ಜನಕ ನಲ್ಲಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಭಗವದಿಚ್ಛೆ ! (ಸ್ಥಿರಮತಿಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 
ಮಾಡುವನು. ನಾನು ಮರು ಬನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನು) 
ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಇದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಇದಿನಗಳು ಕೂಡಿ ಬಂದಾಗ ತೆರೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಕೂಡಿಸೋಣ ; ಬಾಳೋಣ. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಮೈಸೂರು 
ತಾ|| 8-8-88 ಕೆಯ "ಸೋಮವಾರ ಮೈಸೂರಿನ ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಜವಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ವಿದ್ಯಾ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಹಾಕ 'ಕಾಲೇಜಛಸ ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲ 
ಕಾದ ಪ್ರೊ॥ ಎ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರವರ ಉಪನ್ಯಾ ಸವನ್ನು 
ಎರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ ಹ ಪ್ರೊ| ಎಸ್‌. ವಿ. "ಕಂಸ 
ನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರವರು 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು: 

ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ. 'ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಕಲೆ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲದು. ಆದಕೆ 'ಇಂದು ನಮ್ಮ ಗಮನವೆಲ್ಲ 
ಜೀವ 'ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅನ್ನದ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. 
ಯಾವ ಕಲೆಯ ನಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಮೂಲ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 
ದಾರುಣನೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಶಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಜೀವನದ 
ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬರಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದರ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವಾಳವನ್ನು 'ಸಾಹಿತಿಯು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ- ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರ 


*ನ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಶ್ರೀ ವಿ.ಕೃ, ಗೋಕಾಕ್‌ ಆವರ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಂಗ್ರಹ 


“ನೋವಾಸ್‌ ಆರ್ಕ್‌ ” (Noah’s Atk)ನಲ್ಲಿನ ಧೀರ 
ನಂತೆ. ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ 
ದೆಯೋ, ವಿಷಮ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ರೇ ಸ್‌ಕೋರ್ಸಿತೆ ಜವಳ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೂ ಬಾಳಿನ ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರತೆಗ 
ಳನ್ನು ಸಾಹಿತಿಯು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಿರಂತನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ ಸ್ವಂತ ಭಾವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ಇ ಸಾಫಲ್ಯ 
ಕಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಕಾಲವೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಪುನರುದ್ಧಾರ ಅಗತ್ಯವಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು? ಎಂಬನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ 
ಭಾಷೆ ಬಳಸಿದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೌರವಸ್ಥಾನ ಉಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮನರಂಜನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಆಯಾ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾದ ಸ್ಥಾನ ಜೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗಮಂಟಪದ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸೇರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮನರಂಜನೆಯೇ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವಾ 
ದಾಗ ತಾವು ಕೊಟ್ಟ ಬೆಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಕಲೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕಾದಕೆ 'ಅಥವಾ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


"ಸತ್ಯವೇ ಶಕ್ತಿ” (771(07016 71168!) ಅನ್ನುವ ಸಮಾ 
ಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮನೋರಂಜನೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು. ಎ. ಈ, 
ಅವರು ಕೇಳಿದ ಮೂಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (“What relation have 


Politics of time to a Politics of Eter- 
717 ? Whenshall Right have its ap- 


propriate might ?”) ವರ್ತಮಾನದ ರಾಜ 
ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ಚಿರಂತನ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವೇನು? ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದ ಪ್ರಮಾಣದ ಶಕ್ತಿ 
ಬರುವುದು ಯಾವಾಗ? ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಾನವ 


ಕುಲ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪಾಠವೇ ಇದು. 


“ಬಿತ್ತಿದರೆ ಬಿತ್ತು ಅದು ಮುತ್ತು ಚಿಶ್ತಿಯ ಕಾಳು” 
ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ ಕನಿವರ ಬೇಂದ್ರೆ. ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೋಲುವುದು ಬೇಡ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಮವಿಚಾರ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಸಮಾಜವು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ 
ಸಿಕ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮಾಜವು ಶಾಂತಿ 
ಸಮಾಜವಾಗಲಾರದು. ಆಪಿ] ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯಾದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಾಧ್ಯ. ಈ 
ವತಾರ್ಪಾಟನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರಿ ಎರಡು-- 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ ಕ್ರಾಂತಿ ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ. 

“ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಉಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲವೆ?” 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ: ಈಗ'ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿ ತ್ಯಾ ಭ್ಯಾ 
ಸವು ಕಠಿಣವಾಗಿಜಿ. ಅದರ ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಸಾಹಿತಿಯದು. ಒಂದು 
ಸುಂದರಶಮ ಪ್ರಕೃತಿ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದ: ಕನಿ 
ಹಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ: ಕಾವೃವಾಗ 
ಬಹುದು, ಹಚ್ಚ ಹಸುರಿನ ಮೈಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು FN ಮರೆತು Annhilating all 
thought on a green plot in green shade 
ಎಂದು ಹಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತಡೆ. ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ. ತುಂಬಿದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಕ್ಷತಿಜವನ್ನೂ ಕಂಡು 
"ಕೀೇಡಿಯಂ ಕೈಗಡಿಯಾರದಂತಿದೆ ” ಎಂದಾಗ ಅವನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಘ, ಮೈಸೂರು 


ಹೊಸ 


೨೫೫ 


ನಿಸರ್ಗದ ಸೌಂದರ್ಯವು: ಹೊಸ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬರಬಹುದು. ಈ ಚಮತಾ ಸರವು ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಈ 
ಕ್ರಾಂತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಗುಣ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು ಹ ಅನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 
ಗುಣವು ಕುಂಠಿತವಾಗಬಾರದು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ವು ತನ್ನಗುಣನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 

ಮನುಷ್ಯನ ಕ್ಕಿ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ: ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರದೋ 
ಅಷ್ಟೇ: ಸುಂದರಬಾಳು. ತನ್ನ ಅತ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು ಇಂದಿನ, ಬಾಳಿ 
ನಿ ಹೈ ದೆಯಗಳ ಮಿಳನನಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ: ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ "ಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದ ಅಂತ್ರಕರಣ 
ಶೂನ್ಯವಾದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ: : ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿ ಮಾನವಹೃದಯದ: ಪ್ರತೀಕವಾಗಬೇಕು, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ರ ದ ಸಾಧನೆ ಸಾತ್ತಾತ್ಯಾರಗಳ, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಯ ಸಾಹಿ 
3 ದ. ರುಚಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು. ಕಂಡು 
nn Wi ಫಲಕ; ಅನನ: ಮೂಲ ಒಲವು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಜಾ! ತೃಪ್ತಿ. ಯಾವ ಸಮಾ 
ಡಲ. ಇಂತಹ ತೃಪ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವುಜೋ 
ಅದೇ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು. ಒಂದೊಂದು 
ರೀತಿಯಿರಬಹುದು. ಒಬ್ಬನ ಒಲವು. ಶಬ್ದ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನದು ಶಬ್ದ ಸಂಯಮ. : ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೈವಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿ ಒಬ್ಬನದಾದರೆ, ಬಡ 
ತನದಲ್ಲಿ ಸ. ಬಾಳುವ  ಧೀರವ್ಯಕ್ಷಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೈನಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸಂಘ 
ರ್ಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ದೈವಿಸಶಸ್ತೆ ಮೂರನೆ 
ಯವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತೆ. ಅಭ್ಯಾಸದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ 
ಇರುವಾಗ ಅದರ ದಾರಿ ಸೌಂದರ್ಯೋಸಾಸನೆಯಲ್ಲೋ 
ಕರ್ಮ ಕುಶಲತೆಯ. ಹಾಡಿಯಲ್ಲೋ . ಉದ್ದಿ ಸನೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ನಿರಂಕುಶ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಾನಿಂ ಧು 
ಶ್ರಜ್ಧೆ ಯೊಂದನ್ನು ಭೆಳಸಭೇಕಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯ: ಹ್ರದನದ ಜೊತೆಗೆ: ಶ್ರದ್ಧೆ ಜೆಳೆಯ 
ಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಒಂದು ನಿಶಿತ ಅಸ್ತ್ರ. ಅಧನ್ನು ಹೆಂಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಭನಾಗಸ ದರ್ಶನ: ಮಾಡು 
ವುದು ಶ್ರದ್ಧೆ... ಮಾನವ ಕುಲ್ಲವು. ಶಾಂತಿ ಸಮ್ನಾಜಧ 
ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ: ಮತ್ತು 
ಆನಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರಶ್ರಥ್ಛೆ ಜೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿಕಿಯು' ಈ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯ ಭೇಕು, ನಾ” 
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:; ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ಜೀವಿತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
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ಊತ ಶ್ರೀ ಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ,, ಆನರ್ಸ್‌, 


" ಸಮಸ್ಸೆ '- ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೊಡಕು” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದು "ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯಪಾದ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ದಿನದ ತೆಲುಗು ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದರರ್ಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ, ಸಾಂಫಿಕ ಸಮಸ್ಥೆ--ಮುಂತಾದ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಪರಿಣಾಮ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದ 
ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕನಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೋ 
ನೋಡೋಣ. 

ಕವಿಗಳಾರೂ ತಮ್ಮ ದೇಶಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೂ ಇವರ 
ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಈ ದೇಶಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಅವಗಾಹನೆಯಲ್ಲೂ, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಪಡುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲೂ, 
ಅನೇಕ ಅಂತರಗಳಿನೆ. ಒಬ್ಬ ಕನಿ ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃಕ್ಚಥದೊಡನೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಬಹುದು; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನಿ 
ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ನಿಧವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಿಸಿ, 
ಪರಿಷ್ಠಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ೨ 

ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ನೆಲ ಸೋಂಕದ ವ್ಯಾಯಾವ 
ರೀತಿಯಂಥದು ಸಾರಸ್ವತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ, ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ರಚಯಿತೃಗ 
ಳಾರಾದರೂ ಇಂಥ ವ್ಯಾಯಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ- 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರಸ್ವತ ಗೌರವ ಸಲ್ಲದು; ನಿಜವಾಗಿ ಪಲಾ 
ಯನವಾದ (Escapism) ವಾಗಲೀ, "ಕಲೆಗಾ 


ಗಿಯೇ ಕಲೆ (At for Art's Sake) ಎಂಬ 
ವಾದವಾಗಲೀ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸರಕೆಲ್ಲ ಈಚಿನ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿತು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಾದಗಳು ಹೊರ 


ಸಡಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ನಮಗೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. 


ಆದಕೆ ಈಗ ಅದು 


“ ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿ ರಸಮಯ ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ” 
ಎನ್ನುವ ಅರವಿಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು” ಈ ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬರೆದೆನು. (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇದು 
ಅನ್ವಯಿಸದು). ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕವಿಕೆ ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನ 
ವಾದುದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಸನ ಕವಿಕೆ--ಮೇಧಾಪ್ರಧಾನವಾ 
ದುದೆಂದೂ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿಕೆ ರಸಪ್ರಧಾನವಾದು 
ದೆಂದೂ ಅರವಿಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಸAsthetic ಎನ್ನುವ 
ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. “ ರಸಮಯ? ಎನ್ನುವ ಪದ 
ಈ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಈ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಚ್ಛಾಯೆಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಾ 
ಬ೦ದಿಷ್ನೆ: :* ಕಸ ಪದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾನುಭೂತಿಜನ್ಯವಾದ 
" ಅನಂದ? ವೆಂದರ್ಥ. ನಮ್ಮ ಆ ಆಲಂಕಾರಿಕರು 
ಆನಂದಾನುಭೂತಿಯು ಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನ 
ವೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಇವುಗಳ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಘಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಧರ್ಮಸೂತ್ರವು ಅಂತ 
ರ್ಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರರಚನಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಧಿ ನಿಷೇ 
ಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗಿರುವ ಅನುಮಾನ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳಾಗಲೀ ಇರುವಂಥ 
ವಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮಸೂತ್ರದ ಸರಣಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸುವವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಸಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗ 


ಅಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ಳನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚಿ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬರದು. 

ಆದಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲೋಪಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುದೂ, 
ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಧಾರ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಕೃತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕವಿತೆ ಪ್ರಧಾನತಃ ರಸಮಯವೇ ಆದರೂ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಮಸ್ಯೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ-- ತತ್ರಾಪಿ 
ರಘುವಂಶ ಕುಮಾರಸಂಭವಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯ- ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕು೦ತಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಈ ಸಮಸ್ಯಾಧ್ವನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎರಡು 
ವಿಧಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಒಂದು-- ಜೀವನ 
ಭೋಗ ಸಮಸ್ಯೆ; ಎರಡು-- ಪ್ರೇಮಭಾವ ಸಮಸ್ಯೆ. 


ಜಿ 
ಈ ಎರಡೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಿ 


ಳಿತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ, ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇವೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಗೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. | 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ- ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ, 
--ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಘುವಂಶ ಶಾಕುಂತಲಗಳಲ್ಲಿ--ಈ 
ಜೀವಿತ ಭೋಗಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದಷ್ಟು ಮಹೋ 
ಜ್ವಲವಾಗಿ ಮತ್ತಿತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಫುರಿಸದು. ಇದು ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಗುಣ. 

ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯ ಮರಣಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ, ವಸಿಸ್ಕ್ಮನು ಅಜನನ್ನು ಸಂತನಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 


ಶರೀರಥಾರಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಜೀನಿ 


ತವೇ ವಿಕೃತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂ 
ತರ- “ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ ಜೀವಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತುಂಬ ಅದೃಷ್ಟವಂತನಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ವಸಿಷ್ಕನು ಅಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಒಕ್ಕಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದುಮತಿಯ ಮರಣ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಜ 


ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ಜೀವಿತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


೨೫೭ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 
ತುಂಬ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸರಿಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಈ ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯವು ವಸಿಷ್ಕಸೂಕ್ತಿ ಯಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಕನಿಹೃದಯಾಂತರ್ಗತ ಭಾವವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕವಿಗೆ ಜೀವಿತಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಮಕಾರವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ--ಮರಣವೇ ಜೀವಿತಪ್ರಕೃತಿಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆಯೇ ಭೋಗ 
ಲಾಲಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗುವುದೇ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಿಜವಾಗಿ ಇಂಥ 
ಉನ್ಮತ್ತಲಾಲಸೆಯಿಂದುಂಭಾಗುನ ತೊ೦ದರೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ಈ ಮಹಾಕನಿ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ 
ವನೇ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಪರರಾದ ರಘುವಂಶೀ 
ಯರಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಅಗ್ದಿವರ್ಣನಲ್ಲಿ ಈ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಭೋಗಲಾಲಸೆಯ ಕಾರಣದಿಂದುಂಬಾದ ದುಷ್ಬಲಿತ 
ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸದೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಕಾಪ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಲೇ`ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದುಷ್ಪಲಿತಗಳಿಂದ ಕನಿ 
ಭೋಗಲಾಲಸಾದಿ ದೋಷಗಳು ಪಾಠಕರ ಹೃದಯಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತುವಂತೆ ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ಕಂಠೋಕ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಿಲ್ಲ... ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
—“ ಸ್ವಾದುಭಿಸ್ತು ನಿಷಯೈರ್ಹತಸ್ತತೋ ದುಃಖ 
ಮಿಂದ್ರಿಯಗಣೋ ನಿನಾರ್ಯತೇ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಸ್ವಾದುಗಳಾದ ನಿಸಯಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿ 


ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು 
ವುದು ತುಂಬ ದುಷ್ಟರ” ಎಂದಿದರ ಅರ್ಥ. ಇಷ್ಟು 
ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕವಿಯ ಸ್ಟೀಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಜೀವಿತ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕನಿಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ, ಅನಾಸಕ್ತಿಗಳು ಮನೋಹರವಾದ 
ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಲಿನೆ. 

“ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ”ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು 
ಭೋಗಸರನಾದ ದುಷ್ಕಂಶನ ಜೀನಿತಕ್ಕೂ, ಅನಾಸಕ್ತ 


೨೫೮ 


ರಾದ: ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ಜೀವಿತಕ್ಕೂ ಇರುವ: ತಾರತಮ್ಯ 
ವನ್ನು: ಚಿತ್ರಿಸುವ ರೂಪಕದ: ಹಾಗೆ: ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಕುಂತಲೆ ತಾಪಸ: ಕನ್ಯೆ. ತಾಪಸಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು 
ಈಕೆ: ಇಡುವ ಪ್ರತಿ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು. ದುಷ್ಯಂತನ ಸಂಥವೇ: ಬೇರೆ. ಇವನು. ಬಹು 
ಭಾರ್ಯಾಸಕ್ತನು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ, ಇವನಿಂದ 
ಒಂದುಸಾರಿ ಅತ್ಯಾಡರಣೆಗೊಂಡು, ಆ. ತರುವಾಯ 


ಉಪೇಕ್ಷಿಕಳಾದ. ಹ೦ಸಪದಿಕೆ: ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು: ಹಾಡಿದ: ಹಾಡಿನಿಂದಲೇ. ಇವನ ಭೋಗ 
ಪಂಾಯಣತೆ' ಪಾಠಕರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ: ತಿಳಿದುಹೋಗು 
ತ್ರೆ: 

ವ್ಯಾಸ: ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿನ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಲಿಕೆ ಕಂಡುಬರದು. ಭಾರತದ ದುಷ್ಯಂತನ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ತಿರುಗಿಬಂದ: ತರುವಾಯ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮರೆತುಚಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ; ಅಶರೀರವಾಣಿಯು. ಆತನಿಗೆ: ಆಸರೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತು: “ ಶಕುಂತಲೆಯು. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲವೇ. ? 
ಎಂದು. ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು. ಪ್ರಭುಗಳು. ಅಡ್ಡದಾರಿ “ಹಿಡಿ 
ದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಅವರೆನ್ನಚ್ಚರಿಸುವುದೂ, ಮತ್ತೆ 
ಅವರು ಸರಿಯಾದ: ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುವುದೂ, 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು! 

ಆಡರೆ' ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾತ್ರ ದುರ್ವಾಸ ಶಾಸ 
ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ದುಷ್ಯಂತನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಆತನ 
ಬಹು ಭಾರ್ಯಾಸಕ್ಕಿಗೆ' ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ. ಲೋಪ 
ಬಕಲೆಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು. ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ, 
ತಸಸ್ತಿನಿಯಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಕಾಲ 
ತಳ್ಳಿದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲುವಾಗ--ದು ಸ್ಯಂ ತನು 
ದೀವಿಗೆಯ: ಮುಂದೆ ದೀಪದಂತೆ ತಠತರಿಸುತ್ತಾನೆ.-- 
ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕುಂತಲಾ ದುಷ್ಕಂ೦ತರ ತಾರತಮ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ. ಕನಿ ಭೋಗ ಸರಾಯಣಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ: ಲೋಪಗಳನ್ನು ಬೆರಳೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿ 
ದಂತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. 

ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಕೂಡ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ. ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ವಿಶು 
ತಿಳಿದು ಬರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಈತನು ತನ್ನ ನಿವಾಸ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ: 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫4 


ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಸಂಪಶ್‌: ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದಾದರೂ ಪಾ ಠ:ಕ:ರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕರನೇಕರು 
ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಸರ್ವೋಚ್ಚಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಕವಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರಬಹುದೆ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
ಯಾವುದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ: ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಭಾರತದೇಶ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾದೊಂದು 
ಸ್ವರ್ಣಯುಗವು ಪ್ರತಿಭವಿಸಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭೇದನಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾ 
ರಿದ ಭೋಗಾಸಕ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಾಗ 
ರಿಕ ಜೀವಿತವನ್ನು ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕರಚನೆಗುಸಕ್ರಮಿಸಿಡಂತೆ' ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಡೆ. ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ-ನಗರ 
ಜೀವಿತಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಪರಿಶೀಲನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಂಗಡ 
ಹೊರಟುಬಂದ ಕಣ್ವಶಿಷ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಧರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳು. 


ಮೊತ್ತಮೊದಲಾಗಿ ಕಣ್ವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇವರು ದುಷ್ಕಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ 


ಭೀಭತ್ಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 


“ ಮಹಾಭಾಗಃ ಕಾಮಂ ನರಪತಿರಭಿನ್ಸಸ್ಸಿ ತಿರಸೌ 
ನ. ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನರ್ಣನಾಮಪಥಮಪಕೃ ಷ್ಟೊ ಪಿ; ಭಜತೇ 
ತಥಾಪೀದಂ ಶಶ್ಚತ್ಸರಿಚಿತವಿನಿಕ್ಷೇನ ಮನಸಾ 
ಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಮನ್ಯೇ ಹುತವಹಪರೀತಂ್ಲಗೃಹಮಿವ ” 


ಇದು. ಕಣ್ವಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನವನೆಂದ ಶ್ಲೋಕ. 
ಇಹರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದು. “ ಈ ನರಪತಿ ಮಹಾನು 
ಭಾವನು. ಇವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಪ್ಪದೆ ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಮವರ್ಜಾಸ್ಥರು ಕೂಡ ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿವಿಕ್ತ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಿ೦ದ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ 
ಜನಾಕೀರ್ಣವಾದ ನಗರವು. ಅಗ್ನಿಸಂಸರ್ಗವಾದ 
ಭನನದಂತೆ ಭಾಸಿಸುತ್ತದೆ!? ನಗರವು ಅಗ್ನಿಸಪರೀತ 
ವಾದ ಗೃಹೆದಂತೆ ಇರುವುಡೆಂಬ ಈ ಉಪಮಾನದಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ 


'ತಗೆಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ಭೀಭಕ್ಸತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

“ಎರಡನೆಯ ಶಿನ್ಯನೆಂದ ಶ್ಲೋಕ ಕೂಡ ಆಶ್ರಮ 
ಜೀವಿತಕ್ಕೂ, ನಾಗರಿಕಜೀವಿಶಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತನ್ಯು 
'ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 

“ ಅಭ್ಯಕ್ತಮಿವ ಸ್ನಾತಃ, 

ಶುಚಿರಶುಚಿಮಿವ, ಪ್ರಬುದ್ದ ಇವ ಸುಪ್ತ ನರ್‌ 

ಬದ ಮಿವ ಸೈರಗತಿ 

ಲ ವಲಿ 
ರ್ಜನಮಿಹ ಸುಖಸಂಗಿನಮವೈನಿಂ ” 


ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ತೈಲದಿಂದ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಶುಚಿಯಾದನನಿಗೆ ಅಶುಚಿ 
ಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 


ಹೋಗುವವನು, ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಿಗೆ ಖೈದಿ- ಕಂಡುಬರು 
ವಂತೆ ನನಗೀ ಸುಖಾಸಕ್ತರಾದ ಜನರು ಕಾಣಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆಂದು ಇದರ ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಲಿನ್ನರಾದ ಜನರಿಗೂ, ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ಸುಖ 
ಲಿಸ್ತರಾದ ಜನರಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
"ವುದಕ್ಕೆ `ನಾಲ್ಕು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರು 
ಪುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 'ಅಂತರಾರ್ಥವಿಜಿ. ಇವು. ಸುಖ 
'ನಿರ್ಲಿಪ್ತರ ಶಾರೀರಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು 
ತುಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 'ಉಪಸಮಾನಗಳು. 
ಇವೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಭಿ 
ಜ್ಞಾನ 'ಶಾಕುಂತಲನೆಲ್ಲ ನಾಗರಕ 'ಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾವಹೇಳ ನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಸಬಹುದು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕಾಳಿದಾಸನ "ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 'ಆನಾಸಕ್ತೆ, 


ಜೀವಿತವನ್ತೆ`ದುರುಗೊಳ್ಳದ ಬೈರಾಗಿ 'ಧೋರಣೆಯಲ್ಲ' 


ನೆಂದೂ, ಇವನ “ಜೀವಿತ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕಪಿಯು "ಜೀವಿತ ಸಮಸ್ಸೆ ಗಳು 


ಇವನ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕ್ರನಿಕ` ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 


-೨೫೯ 


'ಅಂತರ್ಲೀನವಾದ ನಿರ್ಲಿಪ್ಪತೆ ;ಕೂಡ ಇರುವುಜಿಂದೂ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇದು 'ಅನ್ವಯಿಸದು). 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನಲೋಕಿಸಿದಕೇನೆಯೆ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಜೀವಿತ 'ಸೌಂದರ್ಯಭುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗಾಹನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೃಂಖಲ ಭೋಗಾನುಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ 'ಕೇವಲ ಬೈರಾಗಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದೆ ತನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಜೀವಿತ ಭೋಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ 'ವಿಧವಾದ ರಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ಷಿಗಳ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಸಮನ್ವಯವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೊಂದು ಅತಿಸೌಂದರ್ಯಾ 
ಪಾದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವ'ಪರಿಶೀಲನೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಸಮಸ್ಯೆ *ಗಳು ಕೂಡ ಧ್ವಥಿಸು 
ತ್ತಿವೆ ಎಂದಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
"ಪ್ರೇಮ? 'ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅರ್ಥನಿಭೇದಗಳೇರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ 
ಕಾಮನವೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡು “ಶಾರೀರಕ “ವತಾನಸಿಕ 
ಮಿಶ್ರವಾದೆ ಅನೇಕ ವಿಧ ಮಾನಸಿಕ'ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವಾಗಿ "ನಮ್ಮ 'ಬರಹಗಾರರು ಈ: ಸದ 


ವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕಾಳಿದಾಸ ಕನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಸಮಸ್ಯಾಪರಿಶೀಲನೆ `ಶು೦ಬ `ಸೂಕ್ಷ್ಮವನಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವಲ್ಲಿಯೂ ಈ 'ಪ್ರೇಮಭಾವ 


ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿಡಿಯೋ ಮುಂದೆ:ನೋಡೋಣ. 


ಮೊ 


'ಜೀಗಡೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮ 


ಕ್ಯಯ್ಯರವರು* 


ಹ 


ಶ್ರೀಮತಿ ತಿರುಮಲೆ ರಾಜನ್ಮು ತಾತಾಚಾಸರ್ಕಿ ಶರ್ಮನ” 


'ಭಾಗವಶೋತ್ತಮರೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 'ವಾಗ್ಗೇ 
ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೆ 'ಬಕುವವರು 
ತ್ಯಾಗರಾಜರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರತಾಂಬೂಲವು ಅವರಿಗೇ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸಮಾನವಾಗಿ ಅದೇ "ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 


ಸಾಲಿಗೆ ಬರುವವರು 'ಕೆಲನರು "ಮಾತ್ರ. ಸಂಖ್ಯಾ 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು' ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ`ಆ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದವರು 


* ಮೇ ೨ನೇ ತಾ| 'ಅಕಾಶನಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಷಣ, 


೨೬೦ 


ಪಟ್ಟಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯ್ಯರವರು. ಅವರ ನೂರಾರು 
ಕೃತಿಗಳು ಒಂದನ್ನು ಮಿನಾರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿವೆ. ತ್ಯಾಗಯ್ಯನವರ ರಚನೆಗೆ 
ಸರಿದೂಗುವ ರಚನೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಜನರಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಲೆಂದೇ ಈ ರಚನೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತೋ ಅನ್ನುವ ಮಟ್ಟಗಿದೆ ಹೋಲಿಕೆ, ಹೊಂದಿಕೆ. 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ" ಎಂತಹ ಅಪೂರ್ವ 
ರಚನೆ? ತ್ಯಾಗಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವ? ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟು "ವೆಂಕಟೇಶ ಅಂಕಿಶವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
"ಓಹೋ ಇದು ಪಟ್ಟಿಂರವರದು' ಎಂದರಿತುಕೊಂಡ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೆಷ್ಟೋ ಉಂಟು. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಗಾಯನವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಸಲ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದ ಶೂಲಮಂಗಲಂ ವೈದ್ಯನಾಥ 
ಭಾಗವತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 

"ನಾನು ಪಟ್ಟಿಂರವರ ಕಛೇರಿಗಳನ್ನು ಮದರಾಸು, 
ತಿರುವಾಂಕೂರು, ಶೂಲಮುಂಗಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತ್ಯಾಗಯ್ಯನವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಮೂಲತಃ ಹೇಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹಾಡಿಕೆಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ, ನಯ, 
ನಾಜೂಕುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗರಾಜರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೇಳಿದ್ದರೆ 
ಬಹು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ರಚನಾ ವಿಶೇಷವೇನು? ವೈಭವವೇನು? ರಹಸ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಾದಕಾರಣ 
ಅವರೇ ಇವರು ಅನ್ನುವವರೆಗೆ ತದ್ವತ್‌ ಆಗಿತ್ತು ಹಾಡು 
ಗಾರಿಕೆ. ಪಟ್ಟಂರವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಪೂರ್ಣ ಅನು 
ಗ್ರಹನಿತ್ತ, ಆಶೀರ್ವಾದವಿತ್ತು ಎಂದು ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುವರು. ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇವರ ಕೃತಿಗಳು ಉದಾ 
ಹರಣೆ. ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಪಟ್ಟಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಯ್ಯರ ಗುರುಗಳು ಮಾನಂ 
ಬೂಚವಾಡಿ ನೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು, ಅವರು ತ್ಯಾಗ 
ರಾಜರ ಶಿಷ್ಯರು. ಒಂದು ತಲೆಮಾರು ಈಚಿನವರಾ 
ದರೂ ಪಟ್ಟಂರವರನ್ನು ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಪಟ್ಟ ಶಿಷ ಕಿಂ 
, ದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಇವರೇ. 
ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡಾ ಈ ಕೃತಿ ಯಾರದು ಅವ 
ರದೋ? ಇವನರದೋ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 

ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಸಹೆಜವಾಗಿರಲಿ ಅವರೇ 


ಕನ್ನೆಡೆ ನುಡಿ 
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ಇವರು ತ್ಯಾಗಯ್ಯನವರ ಪುನರವತಾರವೇ ಇವರು 
ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡೋಣವೇ? 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವೇ? ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲು ಅವರ ಸ್ವಂತವಾದುದೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ 
ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ. ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ರೂಪಶ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನವೋ 
ಜೀವಿತದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನ. ಆಶಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆದರ್ಶವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಪರಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ. ಈ ಮಿತಿಯನ್ನರಿಯದವರನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅನುಕರಣಪಟುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 
ಸಟ್ಟಂರವರು ದೈವಭಕ್ತರೂ, ಗುರುಭಕ್ತರೂ ಆದಂಕಿ 
ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸಿಗಳೂ ಅಹುದು, ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಸರಣೆಯು ಅಗತ್ಯವಾಯಿತೋ ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮನೋಧರ್ಮವು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದಿತೋ ಅದು ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಗೀತ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಯ್ಯ 
ನವರ ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗವು ಪಟ್ಟಿಂರವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನುಸರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ 
ಆ ರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ “ ನಾದೋಪಾಸಕರು 
ಸ್ವತಂತ್ರರು” ಎಂದ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ 
ಯಾರಾಗಲಿ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿಲಾರರು. 
ನಾದೋಪಾಸಕರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ 
ವಾಗಿಸಿದವರೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದಿಷ್ಟೂ ಮರೆಮಾಚದೆಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡನಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳಾಗಿ ರಾಗಗಳಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಅಂತರಂಗಕ್ರಿಯೆ 
ಚಿಂತೆ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಕಾತುರ, ಕೌತುಕ, ವಿಸ್ಮಯ 
ಹರ್ಷಗಳ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳು ಆ ರಾಗ 
ಗಳು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವು. 
ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಒಂದು ವರ್ಣನೆಯೋ ಒಂದು ಮೇರೆಯೋ 
ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೋ ಒಂದು ತತ್ವವೋ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ ಲಕ್ಷ್ಯ. ನೇರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿಯೂ ಆತ್ಮಸಂಬೋಧಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅವರ ರಚನೆಯ ಇಂಗಿತ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಪಟ್ಟಂರನರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿರಬೇಕು. ಆ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ರಚನೆಯು 
ಸಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಗಿತಕ್ಕೆ ಇಂಗಿತ, ಭಾವಕ್ಕೆ 
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ಭಾವ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು, ಬೆರೆತು ಹಾಡಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಕೆಲವಾದರೂ ಉಂಟು, 

"ಸರಿವಾರಿಲಲೊ ೇ ಚೌಕಜೆಸೇವು” ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು " ಸರಿವಾರಿಲಲೋ ಚೌಕ ಜೇಯನಲದು”? 
ಎಂದು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 'ನೋರಿನವರಮೊಸಗು ಮಯ್ಯ 
" ತೊಲಿನೇಜೇಸಿನ >: ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ.  " ನೇನೆಂದು ನೆದಕುದುರಾ, ನಿನು ಜೆಪ್ರ 
ಕಾರಣಮೇಮಿ ಮನಸಾ’? ಈ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಭಾವ " ಪಲುಮಾರು ದುರ್ಭಾಹಿಯ್ದೆ? ಎ೦ಬ ಮಾತು 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 

ಮಾತು ರೀತಿ ಒಂದೇ ಆದಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ಆದು ಕೆಲವುಕಡೆ ಮಾತ್ರವೇ, ಗೀತ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮ್ಯಪು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬಂದಿದೆ. "ರಾಮಬಾಣ'ಕೃತಿಯ ಚರಣದ ನಡಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ, "ಇಂಕಾ ದಯರಾಲೇದಾ' ಕೃತಿಯ ಚರಣದ 
ನಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳೆರಡರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ 
ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭಾವ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು 
ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ಇವರೂ ರಾಮಭಕ್ತರು. , ಶ್ಯಾಗರಾಜರು ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯ ಸರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರು. 
ಆದರೂ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ "ನೀ ಭಕ್ತೆ ಭಾಗ್ಯ ಸುಧಾ 
ನಿಧಿನೀಡೇಡೇ ಜನ್ಮಮುಕ್ತೆ, “ರಾಮಭಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಮೇಮಾನವುಲ ಕಬ್ಬೆನೋ >: ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಕ್ತಿಭಾವ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ದೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಮರೆತು ಕರುಣಾರಸ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನೇ ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು, ಕರುಣೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲ ರಸಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಹೊ೦ದಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ, ಕಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೈನವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ 
ಕಾಗಿ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಕಾಶನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದ ಪಟ್ಟಿಂರವರ ರಚನೆಯನ್ನು 
ನೋಡೋಣ ಆದೇ ಉದ್ದೇಶ ಭಾವಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಂದಂತಿಷಿ, ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 


ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಒಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ' ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ ಅವರು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಬಿನ್ನೈಸುವಾಗ. 
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೨೬೧ 


ಬೇಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಖಿನ್ನತೆಯು ತೋರಿಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಯಮಕ್ಕೆ ಬದ್ದರಾಗಿರುವುದೇ 
ಅವರ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, " ಅಂದರಾನಿ ಪೊಂಡಾಯೆ' 
ಎಂದು ವಿಫಲ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿಚಾರಪಡುವಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಅವರನ್ನಂಟಿಜಿ ದಿಟ್ಟತನನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ತನ್ನವ್ಯಕ್ತೆ ತ್ವ. 
ವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ನೇನೋ, ಅಷ್ಟು ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ವಶರಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ವಿನಯದಿಂದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸ್ಸು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
೫ ಆಭಿಮಾನಮೆನ್ನಡು ಗಲ್ಲುರಾನು 
ಅನುರೇಂದ್ರವಂದಿತಪಾದ? ನಾಸ | 
ಇಭರಾಜ ವರದ ನಾಪೈ ನೀಕಿಂತ ಕೋಪಮೇಲನಯ್ಯ ? 
ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ಮುಲಕೇಮಿ ದ್ರೋವಯನಿ 
ಎನ್ನ ಡೈನ ನಿನ್ನ ಡಿಗಿನಾನಾ 
ಕನ್ನ ತಂಡ್ರಿ ನೀವೇಯನಿ ನಮ್ಮಿ ತಿನಿ 
ಕರುಣಗಲ್ಲಿತೆ ಚಾಲುನನಿ ಯುಂಡಗಾ ಸ 
ತಿನ್ನಗಾ ನಾದು ಚ್ಶೆ ವಿಡಿನಾಡಚಜೂಚಿತೇ ನನ್ನು ಬ್ರೋಚ 
ವಾರೆವರಯ್ಯಾ ಖಿ 
ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂ ಡು ವಿನಯ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ಮುಂದೆಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿವೆ, 
ಕ ಮನಸುನ ನೆರನಮ್ಮತಿ ನೀ ಮಹಿಮಲು ವಿನಿನೇ ಸತತಮಂ ॥ 
ಅನಯೆಂಮು ನನ್ನೆ ಟ್ಟ ನ ಆದರಿಂಚಿ ಬ್ರೋತುವನುಚು ॥ 


ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುನೆಯೆಂದು 
ನೆರೆನಂಬಿಜ್ಜೀನೆ, ನಾನೆಷ್ಟೇ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ: 


ದ್ದರೂ ಅಂದು ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದಂತೆ 
ಮನ್ನಿ ಸುವೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಬೇಗಡೆ ರಾಗವು 


ಹುಟ್ಟತೋ! ಇಲ್ಲ ಬೇಗಡೆಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಆಗಿ 
ಬಂದುವೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ರಾಗ 
ಭಾವ, ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವರಿಗೆ " ಬೇಗಡೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯ್ಯರ*' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೋ, ಇಲ್ಲ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತೋ! 
ಎಂತಾದರೂ ಬೇಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಕೃತಿ ರತ್ನಗಳು. 
ಸ್ವಾಧೀನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಒಂದು ಸಂಯಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಸುಖಾನುಭವಮಾಡುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವರದು. ರಸೋದಧಿಯ ಮಹಾ 
ತರಂಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗರಾಜರೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ, ಪಟ್ಟಂರವರು 
ವಿಸ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. " ಸಂಕಲ್ಪ ಮೇಟಜೋ ಮನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ತೆಲುಸುನೋ ತೆಲಿಯದೊ? ಎಂದು ಅವರೇ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ವಿಸ್ಮಯ ವಿನೀತ ಭಾವಪೂರಿತ ರಚನೆ 
ಅವರದು. 

" ನೇಜೀಸಿನ ನೇರಮುಲಿಟ್ಟದನಿ ನೀವೇ ನಾತೋ 
ದೆಲುಪುಮು ರಾಮಾ ನೀವುಗಾಕ ವೇರೆದೈವ ಮುನ್ನದನಿ 
ನೇನೆಂಚಿ ನಿನು ಮರಚಿತಿನಾ?7? ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 

" ಅಪರಾಧಮುಲನ್ಸಿಯು ಮನ್ನಿಂಚಿ ಆದರಿಂಪು 
ಮಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಲತಾಂಗಿಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ವಿನೀತ ವಿಸ್ಮಯ ವಿಧಾನವು ರಂಜಿಸಿದೆ. ತ್ಯಾಗಯ್ಯನವ 
ರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶಕ್ತಿರಾಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ವಿಸ್ಮಯದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಪಟ್ಟಂರವರಿಗೆ 
ಗಂಭೀರ ರಾಗಗಳೇ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ, ವೀರ, ಅದ್ಭುತ, ಶಾಂತಿ ರಸಗಳು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಕ್ರ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವ ರಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಇವರಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ನಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಧೀರರಕ್ಕೊ ಸರಸಿಗಳೊ 
ಆಗಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಸರಸೋಕ್ಕೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

"ಪರಿದಾನ ಮಿಚ್ಚಿ ತೇ ಪಾಲಿಂತುನೇನೋ . ... 

ನೀಕು ಕರುಣಗಲ್ಲ ಕಯುನ್ನ ಕಾರಣಮೇಮಯಖಯ್ಯು ॥ 

ರೊಕ್ಕಮಿಚ್ಛ್ಚುಟಿಕುನೇ ಮುಕ್ಕೆಂಓ ಚೆಲಿಗಾನು, 

ಚಕ್ಕನಿ ಜೆಲಿನಿಂಮೊಸಗ ಜನಕರಾಜುಡುಗಾನು 

ಮಿಕ್ಕೆಲಿ ಸೈನ್ಯನಾವ ಮರ್ಕಟೇಂದ್ರುಡು ಗಾನು? 

ಈ ಬಗೆಯ ನಯನಾದ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಲಹರಿಯ ರಾಗವು 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದೆ, ಇದು ನಿಜವಾದ ಕೌಶಲ 
ವೆಂದು ಯಾರುತಾನೆ ಹೇಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ? 

" ನೀನು ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಧ್ವನಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕ 

"ಇದಿನ್ಯಾಯಮಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 

ಇಂಚುಕ್ಕೆನ ತನನಾಡನಿಲೇದಯ' 

ಅಲ ಏನುಗಾ ನೀಕೇಮಿ ತಾತನಾ? 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
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ಅಬಲರಾಯಿ ನೀಕೇಮಿ ಅತ್ತನಾ? 

ಬಾಗದೆಲ್ಫು ಮಯ್ಯ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಬೇಶಾ? 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸುವಷ್ಟು ಸಳಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಳವಿಯು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಿಲ್ಲ, ಸ್ವಯಂ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಂತೂ ಕಲೆಗೆ ಒಪ್ಪ 
ವಿದ್ದಂತಿವೆ. 

ತ್ಯಾಗಯ್ಯನವರಂತೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ರಚನೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದ್ಧರಿಸಲು ಬಗೆ 
ದವರಲ್ಲ. ಕೇರ್ತಿಯನ್ನಂತೂ ಬಯಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಉದ್ದೇಶಿಸಜೆಯೇ ಉದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಗುತ್ತಲೇ 


ಇದೆ, ಎಷ್ಟು ಹಾಡಿದರೂ, ಕೇಳಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಇನೆ ಆ ಕೃತಿಗಳು. 

ಇಂತವರ ಜೀವಿಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂಕಹ ಘಟನೆ 
ಗಳೋ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ಹಾಡಿದರೋ, ಎಷ್ಟು 
ತಿರುಗಿದರೋ, ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರೋ ಈ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಶಗಳು 
ತಿಳಿದುಬ೦ದಿವೆ. 

ಮಹಾವೈದ್ಯನಾಥಯ್ಯರು ಕುನ್ನಕ್ಕುಡಿ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯರು 
ತಿರುಕ್ಟೋಡಿ ಕಾವಲ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ 
ಪಟ್ಟಿಂರನರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ತಿರುವಾಡಿ ಪ್ರಣತಾರ್ಥಿ 
ಹರಸ್ವಾನಿ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೈದ್ಯನಾಥಯ್ಯರ ಮನೆ, ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಂ 
ರವರ ಮನೆ. 

ರಾಮನಾಡಿನ ಭಾಸ್ಕರ ಸೇತುಪತಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ಬಾ ಕ್ಲಪಾ ಗಳು. ಮಹಾವೈದ್ಯನಾಥಯ್ಯರೈ 
ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಯ್ಯರು ಕುನ್ನಕ್ಟುಡಿ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯರು ಈ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದುದಿನ ಒಂಡೇಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಒಂದೇ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸಿದರು. ಮಹಾವೈದ್ಯನಾಥರು ತೋಡಿ ರಾಗ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು... ಗಾಯಕರೋ 
ಆಲಾಸನೆಯನ್ನಂದಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿ 
ಸಿದರು. "ಗಾನಲೋಲ ಕರಣ' ಪಲ್ಲವಿ ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ಮೂನರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕರೋಪಾಸನೆಯ 
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ತಪಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಫಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಧನ್ಯ 
ರಾದರು. ಅಂದಿನ ಗಾನ ದೇವಗಾನ, ಮಹಾಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂ ಸರೆಲ್ಲ ದಿಗ್ಭಾ)೦ತರಾದರು. ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದು ಮಹಾವೈದ್ಯನಾಥರೋ ಪಟ್ಟಿಂ 
ರನರೋ ಮೊದಲಿನನರದು ದೇವಗಾನ; ಎರಡನೆಯ 
ವರದು ಭೂಸ್ಮರ್ಗಗಾನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ 
ರಂತೆ. ಅನರವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ಅಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ಅರಿತರು. ನಿಜವಾದ ಕಲಾ 
ವಿದರು ತಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಲಾನಿದನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವುದು ಒಂದು ಹಿರಿತನ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊಂದು ನಡೆಯಿತು. ನಾದಸ್ವರ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
(ಶಿವಕೊಳಂದು) ಮಹಾನಿಪುಣ. ಒಮ್ಮೆ ತಿರುವಾಂ 
ಕೂರು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆತನಿಗಾಹ್ವಾನ ಬಂದಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಬಚೆಳಗಿನರುಾವ. ಶಿವಕೊಳಂದು ವಸಂತರಾಗ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ. ನಾದತರ೦ಗಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದುವು. ಅರಮನೆಗೆ ಸನಾಸದ ಮನೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಂರವರು 
ಮಲಗಿದ್ದರು. ನಸಂತರಾಗ ತರಂಗಗಳು ಕೆನಿಸೋಕಿ 
ದುವು. ಅವರು ಎಚ್ಚತ್ತು ನಾದ ಬರುವ ದಿಕ್ಬನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಶಿವಕೊಳಂದುವನ್ನು ಕಂಡು 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ರಾಜಸನ್ಮಾನವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ತಮಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಾರಾಜರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾಲು 
ವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ರಾಜಪೋಷಣೆ ಇತ್ತು. 
ಆ ಕಲೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯ ಬಹುಭಾಗ ರಾಮ 
ನಾಡಿನ ಪಾಂಡಿರೈ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು, ಪಟ್ಟಿಂ 
ರವರು ಮಹಾಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಬೇಕೆರಿಸಿದಾಗ ತಿರುವಾಯೂರಿಗೆ ಬಂದು ಗಾಯನ 


ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಮರಳು 


ಯನ್ನು ಸನಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
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ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಾ 
ರಾಮನಾಡು ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಎಂಬ ತರುಣ 
ರನ್ನು ಅವರು ಕರೆತಂದು ಪಟ್ಟಿ೦ರವರ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಇವರೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪೂಜಿ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರು, 
ಒಂದುದಿನ ಪಟ್ಟಿಂರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಭೆ, 
ಪಾಂಡಿರೈ ದೊರೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಪಟ್ನಂರವರು 


ಹಾಡಿದರು. ಪೂಜಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ತಂಬೂರಿ ಶ್ರುತಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ತಿರುಗೋಕರ್ಣಂ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ 


ಅಯ್ಯರ ಪಿಟೀಲು, ತುಕಾರಾಂ ಮೃದಂಗ, ನಾರಾಯಣ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ ಘಟವಾದ್ಯ, ಅಂದು ಕಲ್ಯಾಣೀ ರಾಗ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವೈೈದ್ಯನಾಥಯ್ಯರು ಪಟ್ಟಂರವರನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿದರು, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೆಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಅವರು ಮೈಸೂರಿಗೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಆಗ ನಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕನ್ನಡ ಗೌಳವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಮಾಡಿ ಪಲ್ಲವಿಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಪಟ್ಟಿಂ 
ರವರು ಮಹಾಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಗವನ್ನಾಲಾಹಿಸಿ 
ಪಲ್ಲನಿಹಾಡಿದರು. ಆ ಗಾಯನಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸಕೆಲ್ಲ 
ಮರುಳಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಟ್ಟಿಂರವರನ್ನು ಗೌರನಿ 
ಸಿದರು. _ ಅನೇಕ ತಿಲ್ಲಾನಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ನಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವರು ಸದಾ ಸಂತುಸ್ವರು. ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಡ್ಡಿ (ಶವು ನೆರವೇರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಲ್ಲ, 
ಅವರಿಗಿನ್ನೇನುಬೇಕು. ಸಾರ್ಥಕ ಜನ್ಮಗಳಾಗಿ ಕಲೆಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರ ರಚನೆ 
ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಂದಂತಾಯಿತು. 


ಸಡಕಾ... 
ನಚನ ಸದ್ಯ 


ಎನಿತು ಬಿತ್ತಿದರು ಫಲನಿಲ್ಲನಲ್ಲ, 
ಬರುವ ಬೆಳೆಯೆಲ್ಲನನು ಮುಳ್ಳು ಕಳೆ ತುಡುಗಣಿಯೆ ತಿಂಬನಲ್ಲ 
ಇಂತೆಂದು ನೀ ಬಿತ್ತುವುದನೇ ಬಿಡುವರೇನ ? 


ಸುತ್ತ ಬೇಲಿಯ ಕಟ್ಟಿ, ಮುಳ್ಳೆಲ್ಲನನು ಕಿತ್ತು, 
ಹೊಲನಿದನು ಹಸನಾಗಿಸಾ; ತಳಮೇಲ ಉತ್ತು; 
ನನ್ನೆ ದೆಯನಿದನು ನಿನ್ನ ಕಯ್ಯೊಲವನಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ನೀನೊಲಿದ ಪಸಲನದರೊಳಗೆ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳ. 


ಹೊಲ ಪಾಳುಬಿದ್ದು, ಹೊಲಸು ಬೆಳೆದಿದ್ದ ರದರಿಂಡಲಾರಿಗಪಮಾನ ? 
ಹೊಲದೊಡೆಯೆನಾರು ? ಒಕ್ಕಲಿಗನೇ ಅನನು? 
ಎಂದೆಂದು ಕಂಡವರು ಕೇಳಿದರೆ ನಾಹೇಳಲೇನ? ಎಸ್ಟು 


ಖಾ?” ಸ್ನ 
ಆ ಈ 4 my 


— ಸುಜನಾ 


ಜನತೆಗೆ ನಿಜ್ಞಾನ ವರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಮರಳು 


PCAC XG YI 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಜಾರಾವ್‌ 


ಅಮೇರಿಕದ ವಿಮಾನ ದಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ೫-84 
ಬಗೆಯ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೇಳು ವಿಮಾನಗಳು 
ಓಹಿಯೋ ನಗರದ ಡೇಟನ್‌ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂತವಾದ ಹಾಗೂ 
ಫಲವತ್ತಾದ ಇ೦ಡಿಯಾನಾದ ಕಡೆ ಹಾರಿದವು. ಅವು 
ಹೊರಟು ಕೇವಲ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿರಬಹುದಷ್ಟೆ! 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ವಿಮಾನಗಳು ಇದ್ದಕೈದ್ದಂತೆ ಸುಟ್ಟು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟುವು. ಇದಾದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ 
ಮೇಲೆ (ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ) 
ತನಿಖಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ವಿಮಾನದಳದವರೂ, ಈ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಹುಡುಕಲು--ವಿಮಾನ 
ದೊಳಗೆ ಗಾಳಿ ಬರಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಗೆ 
ವಾತಾವರಣದ ಮ೦ಜುಶವಿದು, ಒಳಗಿನ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಒಳಗೆ ಒತ್ತಡವೆೇೇರ್ಪ್ಷಟ್ಟು 
ಸ್ಫೋಟನಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದಿತು. 

ಅದಾದಮೇಲೆ ವೈಮಾನಿಕ ಪ್ರನೀಣರು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ರಾಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಹಾಯಕೋರಿದರು. ಮತ್ತು ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಗಾಳಿ ಬರಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ 
ಅವಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಕನಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಆದರೂ ಊರ್ಧ್ವ ವಾಯುಮಂಡಲದ ತಂಪನ್ನು 
ತಡೆಯಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ರಬ್ಬರಿನಂತೆ ಸ್ಥಿತಿಸ್ಥಾಪಕ ಶಕ್ತಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ವಸ್ತು ಯಾವುದಾದರೂ ಇದೆಯೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಉತ್ತರವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತು. ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಡೆದ ವಸ್ತುವೇ 
ಗಾಜಿನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೊಸಬಗೆಯ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ 
ಎಂಬ ವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. 

ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ಗೆ " ಸಿಲಕೋನ್‌ ರಬ್ಬರ್‌? ಎಂಬ 
ಬೇರೊಂದು ಅಭಿಧಾನನಿದೆ. ನೋಡಲು ಇದು ಅಗಿ 
ಯುವ ಅಂಟನಂತಿದ್ದು, ಟಿನಿಸ್‌ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟ 
ವೆಗರುವ ಗುಣಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅದು ನಮಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಗಾಜನ್ನೆೇ 


ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದು ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ಗಾಳಿ 
ಮರಳುಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳ 
ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಈ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ರಬ್ಬರ್‌ ತಯಾ 
ರಾಗಿ, ದೈನಿಕ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಜಿಗಿಂತ 
ಸುಮಾರು ೨5೨೫೦ ಡಿಗ್ರಿ ಉಷ್ಣವನ್ನೂ, ಊರ್ಧ್ವ ವಾಯು 
ಮಂಡಲ (Stratsphere)B ಶೀತವನ್ನೂ ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಜೆಟ್‌ ವಿಮಾನ 
ಗಳ ಯಂತ್ರಗಳು ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ರಬ್ಬರಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತವೆ. 
ಸಾಧನ ಸೆಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಸಿಲಿಕಾನ್‌ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ರಬ್ಬರ್‌ ಒಂದು ಬಗೆ ಮಾತ್ರ. ಇದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾದರೂ ಮೆರಗು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆದ ಎನಾಮೆಲ್‌ಗಳೂ, 
ಸಾಧಾರಣ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ ರಬ್ಬರ್‌ 
ತೆಕೆಯಂತೆ, ನೀರು ತೊಟ್ಟಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ನಿಕರ್ಷಕಗಳೂ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪಾಂತರ 
ವಾಗಿವೆ. ಅತಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ವಿಮಾನಗಳ 
ದಿಕ್ಕು, ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಸಲಕರಣೆಗಳ : 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (--) ೧೨೦ ಡಿಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ಸಿಲಿಕೋನ ಧವಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಸಂಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ೧೮೬೩ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅದಾದಮೇಲೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೆಡರಿಕ್‌ 
ಎಸ್‌. ಕೆಪಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೆ ವೈದ್ಯನು ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ನಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಿಕ 
ಪರಿಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಆತನ ಎಷ್ಟೋ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಅಮೇರಿಕನ್‌ 
ರಸಾಯನ ಶಾಸಜ್ಞರು ಕಾರ್ಸುಗತ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಓವೆನ್ಸ್‌-ಕಾರ್ನಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಎಳೆ-ಗಾಜನ್ನು (Fibre Glass) ತಯಾರಿಸಿ, ಆ 
ಗಾಜಿನ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು, ಶಾಖವ 
ತಡೆಯಬಲ್ಲ ರಾಳನಿದ್ದಿದ್ದಕಿ ಆತನ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೨ 


ಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ನಿರೋಧಕ ಟೀ 
tion) ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಸಾರಿದನು 

ಈಗ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ 
ತಂತಿಗಳನ್ನು ರಾಳ ಮತ್ತು ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ವಿದ್ಯು ತ್‌ 
ನಿರೋಧಕಗಳು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಬದಿ 
ಯುದ್ಧ ಜಹೆಜಿನ ಬರಂಗಿಗಳ ಚಲನೆಯತ್ನು ಹತೊ(ಟ 
ಯಲ್ಲಿಡಲು ಇನು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪೆಡಸು, ಮತ್ತು ಘರ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಶಕ್ತೆಯುತವಾಗಿ ಮಾಡಲು ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮೋಟಾರು ವಾಹನಗಳಿಗೆ 
ಸಿಲಿಕೊನ್‌ ಅನ್ನು ಮೃದುಚಾಲಕವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಿಲಿಕೋನ್‌ 
ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ತಯಾರಾದ ಎಣ್ಣೆಗಳು ಮಂ೦ಂದವಾಗದೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂಗಿಂಶಲೂ ನಾಲ್ವ 
ತ್ತ ರಷ್ಟು ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದ ಕ್ರಿಯಾಜೇತನವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಇದರ ಉಪಯೋಗ ಬಯಲಾಗಿ 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಆರುತಿ೦ಗಳು 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಂತ್ರಗಳು ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಎಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ನಡೆಯುವಂ ಶಾಗಿವೆ. 

ಸಾವ ಕಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಣ್ಣ 
ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಕ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಮೇಣ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಉದುರುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಜ್‌ ಸಿಲಿಕೋನ 
ಅನ್ನು ಉ ಸಯೋಗಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಬಣ್ಣಗಳು ಜಡ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹಳ ಕಾಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಬಣ್ಣಗಳು ಬಹಳ ಬೆಲೆಯಾಗುತ್ತವೆ ಮಾತ್ರ. ಹಡಗು 
ಗಳಿಗೂ, ದೇವಾಲಯಗಳ (ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಜಿಸ್ಟನ್‌ 
ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿಗೂ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿನ ಸಂಚಾರ 
ವ್ಯವಸೆಯ ಗುರುತುಸಳಿಗೂ ಈ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸೇತುವೆಗಳಿಗೂ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಯೋ 
ಕ ಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಕೆಗಾರರು ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ. ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ, ನಯವಾದ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೂ, ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತೊಳೆಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುವಂಶೆಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ತೋ ಟಾರಿನ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾರಾನೆಯ ಅಚ್ಚು 


ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಿಲಿಕೋನ್‌" ಮರಳು 


ಅವು ಕೇವಲ 


೨೬೫ 


ಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳದಂತಾಗಲು 
ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ದ್ರಾವಣವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಶೇಕಡ ಎಂಭತ್ತು 
ವಾಗುವುದು. 
ಕಾವಲಿಯಲ್ಲಿ, 


ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ನಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಗದ ಉಳಿತಾಯ 
ಒಂದು ವರಸೆ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಹಚ್ಚಿದ 
ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ಸಾರಿ ರೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುಡುನಷ್ಟು ಶಾಖ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಂಟಕೊಳ್ಳುದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪೆಂಟಾಸ್‌ಟಕ್‌ (Pantastic) ಎಂಬ 
ವಸ್ತುನನ್ನು ಆಹಾರ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಮೆರುಗು ಹಚ್ಚಿದ 
ಅತ್ತಿ ಬಂಡಿಗಳಿಗೆ ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಿನುಗುವ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಶಡೆದು-ಭೂಮಿಯ ಮಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ. ಶಿಲ್ಪವನ್ನು, 
ನಾಜೂಕಾಗಿ ಉಳಿಸಲು ಮೊದಲು ಮೇಣವೇ. 
ಮುಂತಾದ ಅಂಟುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆದರೆ ಅದೇ ಸಿಲಿಕೋನ”"ನಿಂದ 
ಎಂಟು- ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 


ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಶಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಳಿಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

ಒಳಭಾಗದ ಶೀತದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಮನೆಗಳ 
ಇಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಲುಗಳು ಬಿರುಕು ಬಿಡುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾಂಕ್ರಿಟ್‌ 
ರಸ್ತೆಗಳೂ ಸಹ ಬೇಗಬೇಗ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಆದರೆ ಸಿಲಿಕೋಸ್‌ ಜಳ ವಿಕರ್ಷಕವನ್ನು ಉಪಯೋ 
ಕಿಸಿದ ರಸ್ತೆಗಳು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವುದು--ಮಾಸಚುಸೆಬ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ . ಒಂದು 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಜಲ ವಿಕರ್ಷಕನನ್ನು (Water 
repellants) ಈಗ ಉಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿಯ ಗಿರಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ... ಇದರಿಂದ ಮೇಲಿಂದಮೆ«ಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಿಕೆ ಬರುವಂತಾಗುತ್ತನೆ. 
ಒತ್ತಾಗಿ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಹೆರಡಿದ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹನನ್ನೇ ಹೆರಿಸಿದರೂ, ಆ 
ನೀಕೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಣಬಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವುದು, ಹಾಗೆಂದು ಅವು ನೆಯ್ಸೆಯ 


TR 
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" ಪ್ರನೇಶಿಕೆ) ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಆರ್‌, ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ; 


po 


೨೬೬ 


ರಂಧ್ರಗಳನ್ನೇನೂ ಮುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
" ಸೂಟ್‌ ?ಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೂ ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ 
ಬೆಲೆಯಷ್ಟು ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಹೊದಿಕೆಯ ಮಳೆಕೋಟು 
ಗಳು, ಮಂಜಿನ ಕೋಟುಗಳು, ಕೊಡೆಗಳು ಮಾರಾ 
ಟಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಬೇಗನೆ ಒಣಗುವ ಛತ್ರಿಗಳು, ಈಜುವ 
ಉಡುಪೆಗಳು, ಮೋಟಾರ್‌ ಹೊದಿಕೆಗಳು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳಲಿವೆ. ಮಕ್ಕಳ ಇಲು 
ಗಳನ್ನು ಒದ್ದೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲು ಸಾಧಕವಾಗುವ೦ತಹ 
ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು ಇನ್ನೂ ತಯಾರಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ. 

೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ಸ್‌ಕಾನ್‌ಸಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾದ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಬಾಲ್‌ ಬಟ್‌ ಎಂಬಾತ ಸಿಲಿಕೋನ್‌ ಸವರಿದ 
ಒಣಗಿದ ನೊಣಗಳನ್ನು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು 
ತಾನು ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬರೇ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೇಲುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆತ 
ಆ ದ್ರವಕ್ಕೆ ಸಿಲಿಕೋಟ್‌ ಎಂದು, ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಒಣಗಿದ 
ನೊಣಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 
ಮತ್ತು ಗಾಳವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಿಲಿಕೋನ ಮುಲಾ 
ಮನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ. 

ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಗಂಡ 


*ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು:- (ಖಭೌತ ನಿಜಾನ 


ನವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು; ಕಿರೀಬಾಕಾರದ 
ಆಸ್ಪಪತ್ರ; ಪುಟ [17೯ ೨೭೮. ಬೆಲೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ರೂ, ೪-೮-೦, ಕ್ಕಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೬-೦-೦. 

*ಭೀಷ್ಮಚರಿತೆ:- (ಭೀಷ್ಮರ ಕಥೆ) ಬರೆದವರು: ದಿ ಚ. 
ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯೆ, ಮೈಸೂರು; 
ಕರೀಟಾಕಾರದ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ; ಪುಟ; ೨೧೧. ಬೆಲೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ: 
ರೂ, ೩-೪-೦ ಕ್ಕಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ: ರೂ. ೪-೧೨-೦ 

*ಉಮರನ ಒಸಗೆ ;-- (ಕವಿತ) ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ 
ಡಿ. ಪಿ. ಜಿ, ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಕಾನ್ನಾಲಯ್ಯ, ಮೈಸೂರು; 
ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಷ್ಟ ಸತ್ರ ; ಪುಟ; ೧೪೦. ಬೆಲೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ : 


ರೊ. ೧-೧೨-೦, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ: ರೂ. ೩4-೦-೦ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಅಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 


ತಯಾರಿಸಿದ ಮುಲಾಮನ್ನು ಕೈಗೆ ಸವರಲು, ಅದುವರೆಗೆ 
ಒರಟಾಗಿ ನವೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೈಗಳು ಗುಣ 
ಮುಖವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಮಕ್ಕಳ 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆದ್ದ ಗುಳ್ಳೆಗಳಿಗೆ ಸವರಲು ಅವು ಮಾಯ 
ವಾದವು. ಈ ವಿಷಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ತಾಯಂದರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬಾಲ್‌ ಬಟ್‌ನ ಮನೆಯ 
ತುಂಬ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತರಾಡ ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಹಾಜರಾದರು. 
ಅದಾದಮೇಲಿ  ಬಾಲ್‌ಬಟ್‌ ಸಿರಿಕೋಟ್‌ 
ಮುಲಾಮನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ವೈದ್ಯರು ನಡೆಸಿದ ೬೧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ೫೮ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ಗುಣಮುಖವಾದುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರು. 
ಈಗ ಓಟಾಲ್‌ಬಟ್‌ ಉನ್ನತ 
ವ್ಯಾಪಾರೋದ ಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಹುಮುಖವಾದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಪಡೆದ 
ಮಾಂತ್ರಿಕವಾದ ರಾಸಾಯನ ಪದಾರ್ಥವಾದ ಸಿಲಿ 
ಕೋನ್‌ ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಬಹುಮಾನವಾಗಿತ್ತಿರುವ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
(ರೀಡರ್ಸ್‌ ಡೈಜೆಸ್ಟ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದ) 


ಸಿಲಿಕೋನ್‌ 


+ 9 
ಸ್ವೀಕಾರ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ :— ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಡಿ. ಪಿ. ಜಿ. ಅವರು; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು; ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಷ್ಟ 
ಪತ್ರ ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ ರೂ ೧-೪-೦ ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 
ಪ್ರತಿ ರೂ. ೩-೮-೦ 

*ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ನ ವಿಸಾಮಾಂಸ್ಕೆ :--(ವಿಮರ್ಶೆ) ಬರೆದ 
ವರು: ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠೆಯ್ಯ ಆವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ್ಕ ಮೈಸೂರು; ಡೆಮ್ಮಿ ಎಂಟರ 
ಆಕಾರ; ಪುಟ; ಹ್ಯೂ * ೪೮೪, ಬೆಲೆ. ರೂ. 4-೮-೦ 

ನೀರಶೈ ವ ಮಹಾಪುರುಷರು :-- (ಭಾಗ €) (ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ) ಬರೆದವರು: ಅಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಕಾಲಯ್ಕ ಬಳೇ 
ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಸ್ಪ ಸತ್ರ; ಪುಠ ೨೫೯, 
ಬೆಲೆ, ರೂ, ೫-೦-೦ 


ಪುಟ : 


ಸಂಪುಟ ೧೬] 


ಆಗಸ್ಟ ೧೯೫೩ 


ಐವರಿ: Vo 


ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನೇಮಕಗಳು 


ಶ್ರೀಸಿ. ಕೆ.ನಾಗರಾಜರಾಯರು ಗೌ| ಕಾರ್ಯ 
ದರ್ಶಿಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮ್‌ 
ಅವರು ಗೌ| ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ರಾಜೀ 
ನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ರಾಜೀನಾಮೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ವಿಷಾದದಿಂದ ಅಂಗಿೀಕರಿಸಿ 
ಶ್ರೀ ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ., ಅವರನ್ನು 
ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ 
ಡಿ. ಸಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ.,ಬಿ.ಎಲ್‌., ಅವರನ್ನು 
ಗೌ॥ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ನೇಮಕ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾಯರು ಹಿಂಜಿ ಗೌ| 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಗೌ|. ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಗೌ॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸೀತಾರಾವ್‌ ಅವರು ಹೋದ 
ವರ್ಷ ಗೌ| ಕೋಪಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನೇಮಕವಾಗಿ 
ಇದುವರೆಗೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೂ ಉಹಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಹೊಸದಾಗಿ ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ನೇಮಕ 
ವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರು 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರು 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನುರಿತ ಲೇಖಕರು, 


"ಯೋಧನ ಪುನರಾಗಮನ? " ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಕೊನೆಯ 
'ದಿನಗಳು?, "“ ಹವಳದ್ದೀಪ, " ಆಷಾಢಭೂತಿ, 


2 


" ಹೆಗಲುಗನಸುಗಳು], " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು' 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು. 
ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಮತ್ತು ಭಾಷಣಕಾರರು. 
ಗೌ| ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನೇಮಕವಾಗಿರುವ ರಾಜ 
ಸೇವಾಸಕ್ತ ಡಿ. ಸಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ನವರು ಒಂದೆ 
ಹಲವುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗೌ| ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವರು, ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಹನೀಯರು, ಮತ್ತು ಮೈ ಸೂರು 
ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಂಡರ್‌ ಸೆಕ್ರಟರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಮಾನ್ಯರು. ಹೆಲವು ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಇದ್ದು ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾಡಿನ ಮುಖಂಡರು. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಾನ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷತ್ತು ಇನ್ನೂಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರಲೆಂದು 
ಹಾರೈ ಸುತ್ತೈವೆ. 


ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ 

ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಏಳು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳು ಅಕ್ಟೋ 
ಬರ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಕಿನಿಂದ ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ-ಸೇರುವುದನ್ನು ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವ 
ಆಂಧ್ರಪ್ರಾಂಶಕ್ಕೂ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಕೋರು 
ತ್ತೇನೆ, ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ತೊಡಕುಗಳೂ ಕಹಿಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಜಗಳಗಳೂ ಈಗ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೌಹಾರ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಕೋದಯವಾಗಿ ಸಂಶೋಷ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ  ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದು 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಜಿ. 

ಪಂಪಾಕ್ಲೇತ್ರ ಮತ್ತು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸರಮಸ್ತಾಮಿ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕನ್ನಡನಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗು 
ವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯೋದಯ. ಹರಿಹರ, ರಾಘ 
ವಾಂಕ, ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕನಿ 
ಗಳು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವಿಜಯನಗರ : 
ರಾಜ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು. 


ಶಿ 
ಕಾರಣರಾದವರು; ವಿಜಯನಗರದ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನ 


೨೬೮ 


ಮೈಸೂರ ಅರಸರ ಕೈಸೇರಿತೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿಢ್ಮ 


ವಾದ ವಿಷಯ. ಈಗ ಮೈ ಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಆ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದಂಶಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡನಾಡು ಹಲವು ಮತಗಳವಶಿಗೆ ಹಲವು 
ಭಾಷೆಗಳವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ; 
ಮುಂದೆಯೂ ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವತ್ತು ಅದು ಬೆಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಾಂತದ ಗಡಿಯಾಚೆ ಇರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮತ್ತೆ 
ಬಂದು ಸೇರಲಿ; ಇತರರೂ ಅವರಿಗಿಷ್ಟ ವಿದ್ದರೆ ಬಂದು 
ಸೇರಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಭರತಮಾತೆಯ ಪುತ್ರರು ತಾನೇ. 
ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ ನಾಡಿನ ಐಕಮತ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗೋಣ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೩ 

ಈ ಬಾರಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಾಲ್ಲೂಕು ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಡಹೆಬ್ಬವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸು 
ತ್ತೇವೆ, 


ಅಾಕಾಸಾಹಾಧಾಜಾೂ ಲಾ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
೧೯೫೩ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಾಪಕ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷಾ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಪರಿಷಕ್ತಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅವಧಿಯನ್ನು ತಾ| ೩೧-೮-೫೩. ರಿಂದ: 


೨೦೨೯-೫೩ರ ವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ 


ಬಂದ ಅಪೇಕ್ವಾಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವೀಕಾರ 


ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ರ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ:-- (ಭಾಗ ೧) 
(ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ದರ್ಶನ) ಬರೆದವರು : ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಳೇಪೇಟೈ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨. ಕಿರೀಬಾಕಾರದ 
ಅಷ್ಟ ಸತ್ರ ; ಪುಟ; ೧೫೨+ ೨೦, ಬೆಲೆ, ರೂ, ೨-೦-೦ 

*ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ ೭ . (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ) 
ಬರೆದನರು: ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನಷರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು; ಎಂ. ನಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಗವೀಪುರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪; ಕರೀಟಾಕಾರದ ಅಷಹ್ಟಪತ್ರ ; ಪುಟ; ೧೦೫. ಬೆಲೆ: 
ರೂ. ೧-೪-೦ 

*ಜರತಾರಿ ಜಗದ್ಗುರು: (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) ಬರೆಹ 
ವರು: ಶ್ರೀ ಬಸನರಾಜ ಕಟ್ಟೀಮುನಿ ಆವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; 
ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, . ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಕಿರೀಟಾ 
ಕಾರದ ಅಸ್ಪ ಸತ್ರ; ಪುಟ; ೩೧೨. ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೧೨-೦ 

ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಶೆ ;--(ನಿಮರ್ಶೆ) ಬರೆದ 
ವರು: ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀರಂಗ ಅನರು; 
. ವಾಣೀನಿಲಾಸ ಮೊಹಲ್ಲಾ, ಮೈಸೂರು; ಕಿರೀಹಾಕಾರದ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರ; 
ಪುಟ; ೩೫. ಬೆಲೆ. ರೂ. ೦-೮-೦ 

*ಭಾರತ ಪ್ರಜಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕೀರ್ತನ ಪದ್ಮಮಾಲಿಕ:-- (ಪದ್ಯ) 
ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹ್ಮಯ್ಯನವರು ; *ಿರೀಟಾ 
ಕಾರದ ಅಸ್ಪ ಸತ್ರ; ಪುಟ; ೨೪, ಬೆಲೆ, ರೂ. 0-೪-೦ 

*ಚಾಣಕ್ಕ ಸಾಹಸಂ; (ಪದ್ಯ) ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಡಿ. 
ಕೃಷ್ಥ ಭಟ, ವಿದ್ದಾಸ್‌; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ವಿಠಲ ಪ್ರಕಾಶನ ; ವಿಟ್ಲ; 

*ರೀಟಬಾಕಾರದ ಅಸ್ಪ ಪತ್ರ ; ಪುಟ. ೪೦ ಬೆಲೆ, 


) 


*ಭರತೇಶನ ದಿಗ್ವಿಜಯ :--(ಭರತೇಶನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಥೆ) 
ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಶಮನ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಸ್ವರ್ಣಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು; ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಷ್ಟಪತ್ರ; ಪುಟ; ೧೪೪. ಬೆಲೆ. 
ರೂ, ೧-೪-ಂ 

ಸಚಿತ್ರ ಕಸೂತಿ _ ಕಲೆ; (ಯಂತ್ರದ ಹಾಗೂ ಕೈಯ 
ಕಸೂತಿ) ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶ 

ರು; ಶ್ರೀ ಸಿ. ಡಿ. ಹಳಪೇಟಿ, ಗಾಂಧೀ ಚೌಕ, ಧಾರವಾಡ. 
ಕಿರೀಬಾಕಾರದ ಅಷ್ಟಪತ್ರ; ಪುಟ; ೧೭೩, ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೪-೦ 

ಈ ಪರಿಯ ಸೊಬಗು:-- (ಕಾದಂಬರಿ) ಬರೆದವರು: 
ವಿ. ಎಂ. ಇನಾಂದಾರ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲ್ಕೆ 
ಧಾರವಾಡ; *ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಸ್ಪ ಸತ್ರ; ಪುಟ; ೧೮೩ ಬೆಲೆ. 
ರೂ, ೨-೦-೦, 

ಗೀಚುಗೆರೆ;-- (ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ) ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ಲಗಿ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, 
ಧಾರವಾಡ, ಕಿರೀಟಾಕಾರದ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ; ಪುಟ; ೧೦೩. ಬೆಲೆ 
ರೂ, ೧-೪-೦ ಗ 


* ಈ ಗುರುತು ಹಾಕಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿನುರ್ಶೆ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. - 
" ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸು 
ವವರು ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಸಜೇಕು, ಒಂದು ಪ್ರತಿ 


ಕಳಿಸಿದರೆ " ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗು 
ವುದು. ೫ 


ಶಿ ಕರಠೆಯ್ಯ ಅಚ್ಚು ಕೂಟ) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚೆಂಗಳೂಕೂ23. 
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ಷರಿಸತ್ತು ನಡಸುತ್ತಿ ರುವ " ಕಾವ ' ಮತ್ತು " ಜಾಣ? ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಹೈದರಾಬಾದು ನರ್ತಾರಣಿಜರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಿರುವ ಆರ್ಹರು 


GOVERNMENT OF HYDERABAD 


‘No. 3460/GAD- S/53-Ed/53 Dated the 18th May 1953 


NOTIFICATION 


The i has been pleased to recognize the“ Kava’ and 
‘Jana’ examinations of Kannada Sahitya Parishad, Bangalore, as 


equivalent to the VII Class and Matriculation Examinations res- 


pectively subject to the conditions that the candidates who have 


passed the ‘ Kava’ examination will first be: examined, before they. 
are appointed as teachers in Primary schools, in Arithmetic, History 


and Geography of the standard of class VI and ‘that the candidates 


who have passed the ‘Jana’ examination be appointed as Kannada. 
teachers in Middle or High School and not for other posts for which 
“ordinary ಜು are eh 


($d) BHARAT CHAND KHANNA, 


Dy. Secretary to Govt. (Services). 
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`ನೀವು 'ಏನೇಸು ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಸಪೇಕ್ತಿಸು ವಿರೋ ಅವೆಲ್ಲಾ 


ಮೈ ಸೂ ರು ಗಲಿ © ಡಲ ನ ಸೊ ಫಿ ನಲ್ಲಿ 


ಇರುವುದ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
% | 
"ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು | 


ಗೌಡ್ರ ಮೆಂಟ್‌ ಸೋಪ್‌ ಫ್ಕಾಕ್ಷರಿ. 
ಚಿಂಗಳೊರು. 
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Reg. No. M. 3975 ee ಸ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಸರಿಷತ್ತು 
ಚನ ಗಾರಿ ೨ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು RE, 
ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಎಂತ IRD: 
ಪಂಪ ಭಾರತದ ಕಥೆ (ವಚನ) ] ತ್ತು ಐತಿ; 
ಸಂಪ ಭಾರತದ ನಿಘಂಟು ದ ೧೫4055 3: 
೪, ಸಂಸ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ (ವಚನ) "೦೧೨೦. ್ಲ 
೫. *ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣ (೪ನೆಯ ಅಶ್ವಾ ಸ) Rh | 
೬. ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣದ ನಿಘಂಟು. DD ಜ್ಯ 
೭. *ತೊರನೆಯ ರಾಮಾಯಣ (ಬಾಲಕಾಂಡ ಸಂಧಿ ೧೩-೧೬) ' ... ರಿ ೩.೯ ಕ 
ಆ 'ಸೀಕಾಪರಿತ್ಯಾಗ ಗ(ಜೈ ಮಿನಿ ಭಾರತದಿಂದ) | LE ೧೧೫೬ ನ | p 
೯ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ ಗಾರ್‌ಫೀಲ್ಡ್ನನ ಚರಿಕ್ರಿ : ಕ್ಯಾಲಿಕೊಪ್ರತ ೧ ೮:೦: se 
(ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ" ? ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ಗ ೫1.07. ಸ 
ಜ್ಞ ೧೦. ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ ನ, ಸ 
| ೧೧. ` ಹರಿದಾಸರ ಕ್ಕ ತಿಗಳು (ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾ ಸಾರ ಸಹಿತ) ಗ ಅಕ ಡಾ ೦೧೫ or ಶಿ 
೧೨. ಹೂಮಾಲೆ *  ಜ  ಜ | 
OE ಸನ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ: ಭಾಗ ೧ (೨ನೆಯ ವ ಮುದ್ದ ಕ) ಬ ಜಾ ಛೃ. ಮ 
ಭಾಗ೨ | ಎ ನ ೧.೧೪ ೦ ಭು \ 3 
ಭಾಗ ಗ ಬ ಜು? pS 0 | ಇಸ? ತ 
೧೪. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಜಗ ಬ ಚ ಚಟ!!! 
೧೫. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದ (ಅಶ್ವ ಮೇಧಿಕ ಸರ್ವ) ತಕ 
೧೬. *ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನ'ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಷಣ ೫ SST ಟೆ 
| | Ne ಸರ್ವೋದಯ MEN 118 ಸಂ evr NN ೫. o- ಸ 
pC ೧೮.: ಸೋಮೇಶ್ವೆರೆ'ಶತಕ ' 1 18411೫20 ಓಟ ಇ 81 1 
NEE ೧೯. ಸಂಕಲನ " RT ONS RD 
೨೦. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸದರ್ಶನ .... ST ಜ್‌ ಜ ಬ! 
೨೧. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗಳು (ಗ ಸ ಕ ಕಿಂ ಕ ಸ 
೨೨. "ಅರುಂದತಿ his $e MES ಜಟ 
೨೩. : ಚಂದ್ರ ಹಾಸೋಪಾಖ್ಯಾತ. .. ಜು! BASINS WES 
೨೪; ದೂತವಾಕ್ಯ ಸ್‌ ತ್‌ NS ಆ.0೫ ಕ 
೫... ಶಿವಶರಣರ ॥ ತಿಗಳು (ಸ್ತ ರಪ್ರಸ್ತಾರ ಸಹಿತ) J A 
೨೬. : ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ಭಾತದೊಡನೆ .. ... '೧೦ ೦ ೦: 
Bel ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ಧಾ ನ್ಯತವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಿ. ೮g 
೭.. ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ 4 ಸ 0. ೧೨೦ ಬ 


ಸ 
*ಪ್ಪತಿಗಳು ಮಾತ | | 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡೆಗತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ (ಕವಿನ್‌) ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
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